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Safety information

Please read the safety instructions carefully before using the product for 
the first time and keep the instructions for future reference.

1.This product is not a toy. Keep it out of reach of children.
2.Keep product out of the reach of children and pets to avoid chewing 
and swallowing.
3.Never use old and new batteries or different types of batteries together. 
Remove the batteries when you are not using the system for a longer period 
of time. Check the polarity (+/-) of the batteries when inserting them in the 
product. Wrong positioning can cause an explosion. Batteries are not included.
4.Product operating and storage temperature is from 0 degree Celsius to 40 
degree  Celsius. Under and over this temperature might affect the function.
5.Never open the product. Touching the inside electrics can cause electric shock. 
Repairs or service should only be performed by qualified personnel.
6.Do not expose to heat, water, moisture, direct sunlight! 
7.Please protect your ears against loud volume. Loud volume can damage your 
ears and risk in hearing loss.
8.The unit is not waterproof. If water or foreign objects enter the unit, it may 
result in fire or electric shock. If water or a foreign object enters the unit, stop 
use immediately.
9.The direct plug-in cable is used as disconnect device, the disconnect device 
shall remain readily operable. So, make sure there is space around the power 
outlet for easy access.
10.Do not use non original accessories together with the product as this can 
make the product functionality abnormal.
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Instructions Manual 
 
Product overview 

1. 

2. PROGRAM/REPEAT/PRESET button 

3. Stop button 

4. Previous/TUN- button 

5. Volume +/Next button 

6. Volume -/Back/CLOCK. ADJ button 

7. Play/Pause/FM SCAN button 

8. Next/TUN + button 

9. LCD display 

10. Carry handle 

11. Telescopic antenna  

12. AC power socket 

13. Battery compartment 

14. Headphone jack 

15. AUX IN jack 

16. CD compartment 

/SOURCE button 
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Set clock 
1. Once connecting to the power supply, the boom box enters standby.

“00:00” is displayed.

2. Press the CLOCK. ADJ button to enter clock setting mode.

3. Press the Previous/TUN- button to select “24 H” or “12 H”, then press the
CLOCK. ADJ button.

4. “Set time” is displayed and the hour digits flash. Press the Next/TUN+ or
Previous/TUN- button to adjust hour, then press the CLOCK. ADJ button.

5. The minute digits flash. Press the Next/TUN+ or Previous/TUN- button to
adjust minute, then press the CLOCK. ADJ button.

FM Radio mode

Check that your boom box is in FM radio mode. To enter FM radio mode, press 

repeatedly the /SOURCE button until FM mode is displayed.

If you switch the boom box on again, the last selected radio station is 
automatically selected.
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Tuning to an FM station

1. In FM mode, press the FM SCAN button to initialize scan. When an
available radio station is tuned to, the scan stops.

2. Press the Next/TUN+ or Previous/TUN- button to fine tune each frequency
in 0.05 MHz steps, if necessary.

Storing an FM station
Your boom box can store up to 10 FM radio stations in its preset memories for 
instant access to your favorite stations. 
1. Tune the boom box to the FM radio station that you wish to preset.
2. Press and hold the PRESET button for approximately 2 seconds until ‘P01’ 

is displayed.

3. Press the PRESET button to select a preset number (1-10) you would like to
store the radio station to.

4. Press and hold the PRESET button. ‘P XX stored’ is displayed, where ‘X’ is
the number of the preset (1-10).
Note: If there is already an existing FM station stored under a preset, the
newly stored station overwrites the old one.

Selecting a preset FM station
1. In FM mode, press the PRESET button to select a preset station number (1-

10) you would like to listen to.
2. Press and hold the PRESET button to confirm selection. The preset station

begins to broadcast.
Note: If no FM station has been stored under a preset number, ‘Preset
Empty’ is displayed, and then the boom box reverts to the previously
selected radio station after a few seconds.

CD Mode
Check that your Boom box is in CD mode. To enter CD mode, press repeatedly 

the /SOURCE button until CD mode is displayed. The display shows
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flashing ‘_ _ _’, followed by ‘NO’ if no CD is loaded. 

AUX mode 
Check that your boom box is in AUX mode. To enter AUX mode, press repeatedly 

the /SOURCE button until AUX mode is displayed. Through AUX 
connection, you can listen to an external audio device through the speakers of the 
boom box. 
1. Using a 3.5mm audio cable (not included), connect the AUX IN jack on the

boom box to the headphone jack (or auxiliary output) on an external audio
device.

2. Start play on the connected audio device.
3. To adjust volume, you may use the volume controls on the boom box.

Other information 
Technical specifications 

AC input power 230V AC, 50Hz  
Battery power 
(optional) 

6 x 1.5V C size (LR14) (not included) 

Speaker output 2 x 1W RMS  
FM frequency range 87.5 MHz to 108 MHz 

Please notice - All products are subject to change without any notice. 
We take reservations for errors and omissions in the manual. 
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Electric and electronic equipment contains materials, components and 
substances that can be hazardous to your health and the environment, 
if the waste material (discarded electric and electronic equipment) is 
not handled correctly. 

Electric and electronic equipment is marked with the crossed out trash 
can symbol, seen above. This symbol signifies that electric and 
electronic equipment should not be disposed of with other household 
waste, but should be disposed of separately. 

All cities have established collection points, where electric and 
electronic equipment can either be submitted free of charge at 
recycling stations and other collection sites, or be collected from the 
households. Additional information is available at the technical 
department of your city. 

Hereby, Denver  A/S  declares that the radio equipment type 
TC-28 is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of 
the EU declaration of conformity is available at the following 
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internet address: denver.eu and then click the search ICON on 
topline of website. Write model number: TC-28.Now enter product 
page, and red direc�ve is found under downloads/other downloads 
Operating Frequency Range: FM 87.5 MHz to 108 MHz 
Max Output Power: 2 X 1W 

DENVER  A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 
 www.facebook.com/denver.eu 



Sicherheitshinweise

Bitte lesen Sie die Sicherheitshinweise vor der ersten Verwendung des Produkts 
aufmerksam durch und bewahren Sie die Anleitung zum späteren Nachschlagen auf.

1.Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Bewahren Sie das Produkt außerhalb der
Reichweite von Kindern auf.
2.Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und
Haustieren auf, um ein Verschlucken von Kleinteilen zu vermeiden.
3.Verwenden Sie niemals alte und neue Batterien oder verschiedene
Batterietypen gleichzeitig. Nehmen Sie die Batterien heraus, wenn Sie das
System für längere Zeit nicht verwenden. Überprüfen Sie die Polarität (+/-) der
Batterien, wenn Sie sie in das Produkt einsetzen. Falsches Einsetzen kann eine
Explosion verursachen. Die Batterien sind nicht im Lieferumfang enthalten.
4.Die Betriebs- und Lagertemperatur des Produkts liegt zwischen 0 und +40 °C.
Eine Unter- oder Überschreitung dieser Temperatur kann die Funktion
beeinträchtigen.
5.Öffnen Sie das Produkt nicht. Das Berühren der Elektronik kann zu einem
Stromschlag führen. Reparatur- und Wartungsarbeiten dürfen nur von
qualifiziertem Personal durchgeführt werden.
6.Vor Hitze, Wasser, Feuchtigkeit und direkter Sonneneinstrahlung schützen!
7.Bitte schützen Sie Ihr Gehör vor hoher Lautstärke. Hohe Lautstärke kann Ihr
Gehör schädigen und zu Gehörverlust führen.
8.Das Gerät ist nicht wasserdicht. Wenn Wasser oder Fremdkörper in das Gerät
eindringen, kann es zu Feuer oder Stromschlag kommen. Wenn Wasser oder
Fremdkörper in das Gerät eindringen, beenden Sie sofort den Gebrauch.
9.Das Kabel zum direkten Anschluss wird als Trennvorrichtung verwendet; die
Trennvorrichtung muss jederzeit leicht zugänglich sein. Achten Sie darauf,
dass die Trennvorrichtung stets leicht zugänglich ist.
10.Verwenden Sie nur Original-Zubehörteile zusammen mit dem Produkt;
Nichtbeachtung kann die Funktionalität des Produkts beeinträchtigen.
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Bedienungsanleitung 
 
Produktübersicht 

 

 PROGRAMMIEREN / WIEDERHOLEN / VOREINSTELLUNG 

 Stopp 

 Vorheriger / ABSTIMMEN - 

 Lautstärke + / Weiter 

 Lautstärke - / Zurück / UHR EINSTELLEN 

 Wiedergabe / Pause / UKW-SUCHLAUF 

 Nächster / ABSTIMMEN 

 LCD-Display 

 Tragegriff 

 Teleskopantenne  

 Netzbuchse 

 Batteriefach 

 Kopfhörerbuchse 

 AUX-Eingangsbuchse 

 CD-Fach 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

 / QUELLE 
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Uhrzeit einstellen 
6. Nach dem Anschließen der Stromversorgung ruft der Ghettoblaster den 

Standby-Modus auf. Das Display zeigt „00:00“ an. 

7. Rufen Sie mit der Taste UHR EINSTELLEN den Uhr-Einstellungsmodus 
auf.  

8. Wählen Sie mit der Taste Vorheriger / ABSTIMMEN - die Option „24 
Std.“ oder „12 Std.“ aus und drücken Sie dann UHR EINSTELLEN. 

9. Es wird „Zeit einstellen“ angezeigt und die Stundenanzeige blinkt. Stellten 
Sie mit der Taste Nächster / ABSTIMMEN + oder Vorheriger / 
ABSTIMMEN - die Stunden ein und drücken Sie dann die Taste UHR 
EINSTELLEN. 

 
10. Jetzt blinken die Minutenanzeige. Stellen Sie mit der Taste Nächster / 

ABSTIMMEN + oder Vorheriger / ABSTIMMEN - die Minuten ein und 
drücken Sie dann die Taste UHR EINSTELLEN. 

 
 
UKW-Radiomodus 
 
Kontrollieren Sie, ob sich der Ghettoblaster im UKW-Radiomodus befindet. 

Drücken Sie zum Aufrufen des UKW-Radiomodus wiederholt die Taste  / 
QUELLE, bis der UKW-Modus angezeigt wird.  
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Wenn Sie den Ghettoblaster wieder einschalten, wird automatisch der zuletzt 
gewählte Radiosender ausgewählt. 
 
 
 
UKW-Sender einstellen 

3. Drücken Sie im UKW-Modus die Taste UKW-SUCHLAUF, um den 
Suchlauf zu starten. Wenn ein Radiosender gefunden wurde, hält der 
Suchlauf an. 

4. Stimmen Sie mit der Taste Nächster / ABSTIMMEN + oder Vorheriger / 
ABSTIMMEN - bei Bedarf die einzelnen Frequenzen in Schritten von 0.05
MHz fein ab. 

 
 
Einen UKW-Sender speichern 
Ihr Ghettoblaster kann bis zu 10 UKW-Radiosender auf seinen Voreinstellungs-
Speicherplätzen ablegen, damit Sie sofort auf Ihre Lieblingssender zugreifen 
können.  
5. Stellen Sie den Ghettoblaster auf den UKW-Radiosender ein, den Sie 

speichern möchten.  
6. Halten Sie die Taste VOREINSTELLUNG ca. 2 Sekunden lang gedrückt, bis 

„P01“ angezeigt wird.  

7. Wählen Sie mit der Taste VOREINSTELLUNG eine 
Voreinstellungsnummer (1-10) aus, unter der Sie den Radiosender speichern 
möchten.  

8. Halten Sie die Taste VOREINSTELLUNG gedrückt. Das Display zeigt „P 
XX gespeichert“ an, wobei „X“ die Nummer der Voreinstellung (1-10) ist.  
Hinweis: Wenn bereits ein UKW-Sender unter einer Voreinstellung 
gespeichert ist, überschreibt der neu gespeicherte Sender den alten. 

 
Voreingestellten UKW-Sender auswählen  
3. Wählen Sie im UKW-Modus mir der Taste VOREINSTELLUNG die 

Nummer (1-10) eines voreingestellten Senders aus, den Sie anhören möchten.  
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4. Halten Sie die Taste VOREINSTELLUNG gedrückt, um die Auswahl zu
bestätigen. Der voreingestellte Sender wird wiedergegeben.
Hinweis: Wenn unter einer Voreinstellungsnummer kein UKW-Sender
gespeichert wurde, wird „Voreinstellung leer“ angezeigt und der
Ghettoblaster kehrt nach einigen Sekunden zum zuvor ausgewählten
Radiosender zurück.

CD-Modus
Kontrollieren Sie, ob sich der Ghettoblaster im CD-Modus befindet. Drücken Sie 

zum Aufrufen des CD-Modus wiederholt die Taste / QUELLE, bis CD-
Modus angezeigt wird. Auf dem Display blinkt „_ _ _“, gefolgt von „KEINE“, 
wenn keine CD eingelegt ist.

AUX-Modus
Kontrollieren Sie, ob sich Ihr Ghettoblaster im AUX-Modus befindet. Drücken 

Sie zum Aufrufen des AUX-Modus wiederholt die Taste / QUELLE, bis 
AUX-Modus angezeigt wird. Sie können mit dem AUX-Anschluss ein externes 
Audiogerät über die Lautsprecher des Ghettoblasters wiedergeben.
4. Verbinden Sie die AUX-Eingangsbuchse des Ghettoblasters über ein 3,5-

mm-Audiokabel (nicht im Lieferumfang enthalten) mit der
Kopfhörerbuchse (oder dem AUX-Ausgang) eines externen Audiogeräts.

5. Starten Sie die Wiedergabe am angeschlossenen Audiogerät.
6. Zum Anpassen der Lautstärke können Sie die Lautstärkeregler des

Ghettoblasters verwenden.

Weitere Informationen 
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Technische Daten  

Netzeingang 230 V AC / 50 Hz  
Batteriebetrieb (optional) 6 x 1,5 V Batterien der Größe C (LR14) (nicht 

im Lieferumfang enthalten) 
Lautsprecherausgang 2 x 1 W RMS  
UKW-Frequenzbereich 87.5 MHz – 108 MHz  

 
Bitte beachten Sie – Alle Produkte können stillschweigend geändert 
werden. Irrtümer und Auslassungen in der Bedienungsanleitung 
vorbehalten. 
 

ALLE RECHTE VORBEHALTEN, 
URHEBERRECHTE DENVER  A/S  

 
Elektrische und elektronische Gerä te  enthalten 
Materialien, Komponenten und Substanzen, welche fü r Sie und Ihre 
Umwelt schädlich sein können, sofern die Abfallmaterialien 
(entsorgte elektrische und elektronische Altgeräte sowie Batterien) 
nicht korrekt gehandhabt werden. 
 
Elektrische und elektronische Geräte und Batterien sind mit dem 
durchgestrichenen Mülltonnensymbol gekennzeichnet, wie oben 
dargestellt. Dieses Symbol bedeutet, dass elektrische und 
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elektronische Altgeräte sowie Batterien nicht mit dem Hausmüll 
entsorgt werden dürfen, sondern sie separat zu entsorgen sind. 

Als Endverbraucher ist es notwendig, dass Sie Ihre erschöpften 
Batterien bei den entsprechenden Sammelstellen abgeben. Auf 
diese Weise stellen Sie sicher, dass die Batterien entsprechend der 
Gesetzgebung recycelt werden und keine Umweltschäden 
verursachen. 

Alle Städte und Gemeinden haben Sammelstellen eingerichtet, an 
denen elektrische und elektronische Altgeräte sowie Batterien 
kostenfrei zum Recycling abgegeben werden können oder die sie 
von den Haushalten einsammeln. Weitere Informationen erhalten 
Sie bei der Umweltbehörde Ihrer Gemeinde. 

Hiermit erklärt Denver A/S, dass TC-28C der Richtlinie 
2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-
Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse 
verfügbar: denver.eu und klicken Sie dann auf das SYMBOL 
Suche in der obersten Leiste der Webseite. Modellnummer 
schreiben: TC-28. Sie gelangen nun zur Produktseite, auf der Sie 
die rote Direktive (Richtlinie 2014/53/EU) unter downloads/other 
downloads finden können. Betriebsfrequenzbereich: FM 87.5 MHz – 
108 MHz 
Max. Ausgangsleistung: 2 x 1 W  

DENVER ELECTRONICS A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 
 www.facebook.com/denver.eu 



Información sobre seguridad

Lea detenidamente estas instrucciones de seguridad antes de usar el producto
 por primera vez y guarde las instrucciones como referencia futura.

1.Este producto no es un juguete. Manténgalo fuera del alcance de los niños.
2.Mantenga el producto fuera del alcance de los niños y mascotas para evitar 
que lo mastiquen o se lo traguen.
3.Nunca use pilas antiguas y nuevas o diferentes tipos de pilas juntas. Retire las
 pilas cuando no vaya a usar el Sistema durante un periodo prolongado de tiempo. 
Compruebe la polaridad (+/-) de las pilas cuando las inserte en el producto. Una 
colocación incorrecta puede causar una explosión. No se incluyen las pilas.
4.La temperatura de almacenamiento y de funcionamiento del producto es de 0 
grados Celsius a 40 grados Celsius. Una temperatura superior o inferior a esta
 puede afectar al funcionamiento.
5.Nunca abra el producto. Tocar las partes electrónicas del interior puede provocar 
una descarga eléctrica. Las reparaciones o el mantenimiento debe realizarlo 
únicamente personal cualificado.
6.¡No la exponga al calor, agua, humedad o luz solar directa! 
7.Protéjase los oídos frente a un volumen alto. Un volumen elevado puede dañar 
los oídos y se arriesga a una pérdida auditiva.
8.La unidad no es impermeable. Si entra en la unidad agua o un objeto extraño, 
se puede provocar que haya un incendio o una descarga eléctrica. Si entra en la 
unidad agua o un objeto extraño, detenga su uso inmediatamente.
9.El cable directo de conexión se usa como dispositivo de desconexión; 
el dispositivo de desconexión debe permanecer completamente operativo. 
Asegúrese de que hay espacio alrededor de la toma de alimentación para 
disponer de un acceso fácil.
10.No use accesorios no originales con el producto ya que esto puede provocar 
una funcionalidad anormal del producto.

17 
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Manual de instrucciones 
 
Vista general del producto 

 BOTÓN /ORIGEN 

 Botón PROGRAMA/REPETIR/PRESINTONIZAR 

 Botón Parar 

 Botón Anterior/SINTONIZAR- 

 Botón Volumen +/Siguiente 

 Botón Volumen -/Atrás/AJUSTE DEL RELOJ 

 Botón Reproducción/Pausa/BÚSQUEDA FM 

 Botón Siguiente/Sintonizar+ 

 Pantalla LCD 

 Asa de transporte 

 Antena telescópica  

 Toma de alimentación CA 

 Compartimento de las pilas 

 Toma de auriculares 

 Toma de ENTRADA AUXILIAR 

 Compartimento del CD 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 
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20 

Configurar le reloj 
11. Una vez conectado a la alimentación, el radiocasete entra en modo en

espera. Se muestra “00:00”.

12. Pulse el botón CLOCK. El botón ADJ entra en modo de configuración del
reloj.

13. Pulse el botón Anterior/SINTONIZAR- para seleccionar “24 H” o “12
H”; posteriormente pulse el botón AJUSTE DEL RELOJ.

14. Se muestra “Configurar fecha” y parpadean los dígitos de la hora. Pulse el
botón Siguiente/Sintonizar+ o Anterior/SINTONIZAR- para ajustar la hora
y posteriormente, pulse el botón AJUSTE DEL RELOJ.

15. Parpadean los dígitos de los minutos. Pulse el botón Siguiente/Sintonizar+ o
Anterior/SINTONIZAR- para ajustar los minutos y posteriormente pulse el
botón AJUSTE DEL RELOJ.

Modo radio FM

Compruebe que el radiocasete se encuentra en modo radio FM. Para entrar en el 

modo radio FM, pulse de forma reiterada el botón /ORIGEN hasta que se 
muestre el modo FM. 
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Si vuelve a encender el radiocasete, se selecciona automáticamente la última 
emisora de radio seleccionada. 
 
 
 
Sintonizar una emisora FM 

5. En modo FM, pulse el botón FM SCAN para iniciar la búsqueda. Cuando se 
sintoniza una emisora de radio disponible, se detiene la búsqueda. 

6. Pulse el botón Siguiente/Sintonizar+ o Anterior/SINTONIZAR- para 
s .oirasecen se is ,zHM50?.0 ed solavretni ne aicneucerf adac razinotni  

 
 
Guardar una emisora FM 
El radiocasete puede guardar hasta 10 emisoras de radio FM en sus memorias 
presintonizadas para obtener un acceso instantáneo a sus emisoras favoritas.  
9. Sintonice el radiocasete a la emisora de radio FM que desee presintonizar.  
10. Mantenga pulsado el botón PRESINTONÍA durante aproximadamente 2 

segundos hasta que se muestre “P01”.  

11. Pulse el botón PRESINTONIZAR para seleccionar el número de 
presintonía (1-10) con el que desee guardar la emisora de radio.  

12. Mantenga pulsado el botón PRESINTONÍA. Se muestra “P XX 
almacenado”, donde “X” es el número de la presintonía (1-10).  
Nota: Si ya existe una emisora FM guardada bajo una presintonía, la 
emisora recién guardada sobrescribe la antigua. 

 
Selección de una emisora FM presintonizada  
5. En modo FM, pulse el botón PRESINTONIZAR para seleccionar el número 

de emisora presintonizada (1-10) que desee escuchar.  
6. Mantenga pulsado el botón PRESINTONIZAR para confirmar la selección. 

Se empieza a emitir la emisora presintonizada. 
Nota: Si no se ha guardado ninguna emisora FM para un número de 
presintonización, se muestra “Preestablecido Vacía” y posteriormente el 
radiocasete vuelve a la emisora de radio seleccionada previamente tras unos 
segundos. 
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Modo CD 
Compruebe que el radiocasete se encuentra en modo CD. Para entrar en el modo 

CD, pulse de forma reiterada el botón /ORIGEN hasta que se muestre el 
modo CD. La pantalla muestra parpadeando “_ _ _”, seguido de “NO” si no se ha 
cargado ningún CD. 
 
 
 
 
 
Modo AUXILIAR 
Compruebe que el radiocasete está en modo AUXILIAR. Para entrar en el modo 

AUXILIAR, pulse de forma reiterada el botón /ORIGEN hasta que se 
muestre el modo AUXILIAR. A través de la conexión AUXILIAR, podrá 
escuchar el dispositivo de audio externo mediante los altavoces del radiocasete. 
7. Usando un cable de audio de 3,5mm (no incluido), conecte la toma de 

ENTRADA AUXILIAR del radiocasete en la toma de auriculares (o salida 
auxiliar) del dispositivo de audio externo.  

8. Empiece a reproducir desde el dispositivo de audio conectado. 
9. Para ajustar el volumen puede usar los controles de volumen del 

radiocasete. 
 

 
 

Otra información  
 
Especificaciones técnicas  

Alimentación de entrada 
CA 

230V CA, 50Hz  

Alimentación con pilas 
(opcional) 

6 pilas de 1.5V tamaño C (LR14) (no incluidas) 

Salida de altavoz 2 x 1W RMS  
Alcance de frecuencia 
FM 

87.5 MHz hasta 108 MHz  
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Aviso: - Todos los productos pueden estar sujetos a cambios 
técnicos sin previo aviso. Además, nos reservamos el derecho de 
corregir errores y omisiones en el manual. 
 

TODOS LOS DERECHOS RESERVADOS, 
COPYRIGHT DENVER  A/S  

 
Los equipos eléctricos y electrónicos, y las pilas  
contienen materiales, componentes y sustancias que 
pueden ser perjudiciales para su salud y para el medio ambiente si 
el material de desecho (equipos eléctricos y electrónicos y baterías) 
no se manipula correctamente. 
 
El equipo eléctrico y electrónico y las pilas aparecen marcadas con 
un símbolo de un cubo de basura tachado, véase arriba. Este 
símbolo indica que los equipos eléctricos y electrónicos y sus pilas 
o baterías no deben ser eliminados con el resto de residuos 
domésticos, sino que deben eliminarse por separado. 
 
Como usuario final, es importante que usted remita las pilas o 
baterías usadas al centro adecuado de recogida. De esta manera 
se asegurará de que las pilas y baterías se reciclan según la 
legislación y no dañarán el medio ambiente. 
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Todas las ciudades tienen establecidos puntos de recogida en los 
que puede depositar los equipos eléctricos y electrónicos y sus 
pilas o baterías gratuitamente, o solicitar que los recojan en su 
hogar. Puede obtener información adicional en el departamento 
técnico de su ciudad. 

Por la presente, Denver A/S A/S declara que el tipo de equipo 
radioeléctrico tipo TC-28 es conforme con la Directiva 
2014/53/EU. El texto completo de la declaración de conformidad 
de la UE está disponible en la siguiente dirección de Internet: 
denver.eu y posteriormente busque el ICONO situado en la línea 
superior de la página. Escriba el número de modelo: TC-28. 
Ahora entre en la página del producto, y la directiva roja se 
encuentra bajo descarga / otras descargas. Rango de 
funcionamiento del alcance de frecuencia: FM 87.5 MHz 
– 108 MHz
Potencia de salida máxima: 2 x1W

DENVER  A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Dinamarca 
 www.facebook.com/denver.eu 



Consignes de sécurité

Lisez attentivement les consignes de sécurité avant d’utiliser le produit pour 
la première fois et conservez-les pour référence ultérieure.

1.Ce produit n’est pas un jouet. Maintenez-le hors de portée des enfants.
2.Gardez le produit hors de la portée des enfants et des animaux de compagnie 
pour éviter qu’ils les mordent et les avalent.
3.N’utilisez jamais des piles anciennes et neuves ou différents types de piles 
en même temps. Retirez les piles lorsque vous n’utiliserez pas le système 
pendant une période prolongée. Vérifiez toujours la polarité (+/-) des piles lors 
de leur insertion dans le produit. Une erreur de polarité peut provoquer une 
explosion. Les piles ne sont pas incluses.
4.La température de fonctionnement et de rangement du produit est comprise 
entre 0 et 40 degrés Celsius. Une température inférieure ou supérieure peut 
affecter le fonctionnement.
5.N’ouvrez jamais le produit. Toucher les pièces électriques à l’intérieur peut 
provoquer une décharge électrique. Les réparations ou l’entretien doivent 
toujours être effectués par du personnel qualifié.
6.N’exposez pas l’appareil à la chaleur, l’eau, l’humidité et la lumière 
directe du soleil ! 
7.Préservez vos oreilles d’un volume sonore élevé. Un volume sonore élevé 
peut endommager les oreilles et causer une perte d’acuité auditive.
8.L’unité n’est pas étanche. Si de l’eau ou des objets pénètrent dans l’unité, 
cela peut causer un incendie ou une électrocution. Si de l’eau ou un objet 
pénètre dans l’unité, cessez immédiatement l’utilisation.
9.Le câble à branchement direct est utilisé comme appareil de déconnexion, 
l’appareil de déconnexion restera facilement opérable. Par conséquent, 
assurez-vous qu’il y a de l’espace autour de la prise de courant pour faciliter l’accès.
10.N’utilisez pas d’accessoires non officiels avec le produit, car cela peut 
causer un mauvais fonctionnement.
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Guide d'utilisation 
 
Vue d’ensemble du produit 

 Touche /SOURCE 

Touche PROGRAMME/RÉPÉTER/PRÉ-RÉGLAGE 

Touche Stop 

Touche Précédent/Syntoniser précédent 

Touche augmenter le volume/Suivant 

Touche diminuer le volume/Précédent/Réglage HORLOGE 

Touche Lecture/Pause/Recherche FM 

Touche Suivant/Syntoniser suivant 

Écran LCD 

Poignée de transport 

 Antenne télescopique  

Prise d’alimentation 

Compartiment à piles 

Prise casque 

Prise Entrée auxiliaire 

Compartiment pour CD 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 
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Réglage de l’horloge 
16. Une fois branché dans l’alimentation, le baladeur passe en mode veille. « 

00:00 » sera affiché. 

17. Appuyez sur Réglage HORLOGE pour accéder au mode réglage de 
l’horloge   

18. Appuyez sur la touche Précédent/Syntoniser précédent pour sélectionner 
« 24 H » ou « 12 H », puis appuyez sur la touche Réglage HORLOGE. 

19. « Régler l’heure » apparaît et les chiffres des heures se mettent à clignoter. 
Appuyez sur la touche Suivant/Syntoniser suivant ou Précédent/Syntoniser 
précédent pour régler les heures, puis appuyez sur la touche Réglage 
HORLOGE. 

 
20. Les minutes se mettent à clignoter. Appuyez sur la touche 

Suivant/Syntoniser suivant ou Précédent/Syntoniser précédent pour régler 
les minutes, puis appuyez sur la touche Réglage HORLOGE. 

 
 
Mode radio FM 
 
Vérifiez que le baladeur est en mode radio FM. Pour passer en mode radio FM, 

appuyez plusieurs fois sur la touche /SOURCE jusqu’à ce que FM soit 
affiché.  
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Si vous rallumez le baladeur, la dernière station radio sélectionnée est 
automatiquement syntonisée.

Syntoniser une station FM

7. En mode FM, appuyez sur la touche Recherche FM pour initialiser la
recherche. Lorsqu’une station radio disponible est syntonisée, la recherche
s’arrête.

8. Appuyez sur la touche Suivant/Syntoniser suivant ou Précédent/Syntoniser
.eriassecén is ,zHM 50?.0 ed sap rap ecneuqérf euqahc reniffa ruop tnedécérp

Mémorisation d’une station FM
Le baladeur peut mémoriser jusqu’à 10 stations radio FM pour un accès instantané 
à vos stations radio préférées 
13. Syntonisez une station radio FM que vous souhaitez mémoriser.
14. Maintenez appuyée la touche PRÉRÉGLAGE pendant environ 2 secondes

jusqu'à ce que « P01 » soit affiché.

15. Appuyez sur la touche PRÉ-RÉGLAGE pour sélectionner une position
mémoire (1-10) dans laquelle vous souhaitez mémoriser la station radio.

16. Appuyer et maintenir « PRÉRÉGLAGE ». « Position X mémorisée » 
s’affiche, où X est le numéro de la position mémoire (1-10).
Remarque : S’il existe déjà une station FM mémorisée dans cette position
mémoire, la nouvelle station écrase l’ancienne.

Sélection d'une station radio FM mémorisée 
7. En mode FM, appuyez sur la touche PRÉ-RÉGLAGE pour sélectionner le

numéro de station mémorisée (1 à 10) que vous souhaitez écouter.
8. Maintenez appuyée la touche PRÉ-RÉGLAGE pour confirmer la sélection.

La station radio mémorisée se met à émettre.
Remarque : Si aucune station FM n’a été mémorisée dans un numéro de
position mémoire, le message « Position mémoire vide » s’affiche, puis le



 

30 

baladeur revient à la station radio sélectionnée au bout de quelques 
secondes. 

 
Mode CD 
Vérifiez que le baladeur est en mode radio CD. Pour passer en mode CD, appuyez 

plusieurs fois sur la touche /SOURCE jusqu’à ce que CD soit affiché. «_ _ 
_» se met à clignoter, suivi de «NO» si aucun CD n’est chargé. 
 
 
 
 
 
Mode Auxiliaire 
Vérifiez que le baladeur est en mode radio Auxiliaire. Pour passer en mode 

Auxiliaire, appuyez plusieurs fois sur la touche /SOURCE jusqu’à ce que 
AUX soit affiché. En mode Auxiliaire, vous pouvez écouter un appareil audio 
externe via les haut-parleurs du baladeur. 
10. À l’aide d’un câble audio 3,5 mm (non fourni), connectez la prise d’entrée 

auxiliaire du baladeur à la sortie casque d’un appareil audio externe.  
11. Lancez la lecture sur l'appareil audio connecté. 
12. Pour régler le volume, vous pouvez utiliser les commandes de volume du 

baladeur. 
 

 
 

Autres informations  
 
Caractéristiques techniques  

Alimentation secteur en 
entrée 

230 VAC, 50 Hz  

Alimentation sur piles 
(facultatif). 

6 piles C (LR14) 1,5V (non incluses) 

Puissance du haut-
parleur 

2 x 1W RMS  

Plage de fréquence FM 87.5 MHz à 108 MHz  
 
  



 

31 

Remarque - Tous les produits sont susceptibles d’être modifiés 
sans préavis. Ce document est établi sous toute réserve d’erreur 
ou d’omission. 
 

TOUS DROITS RÉSERVÉS, COPYRIGHT 
DENVER  A/S  

 
Les appareils é lectriques et é lectroniques  
contiennent des matériaux, composants et substances qui peuvent 
nuire à votre santé et à l'environnement si ces déchets ne sont pas 
traités de façon appropriée. 
 
Les appareils électriques et électroniques, ainsi que les piles, sont 
marqués du symbole d'une poubelle barrée, comme illustré ci-
dessus. Ce symbole indique que les appareils électriques et 
électroniques et les batteries doivent être collectés et jetés 
séparément des ordures ménagères. 
 
En tant qu’utilisateur final, il est important que vous jetiez les 
batteries usagées dans des centres de collecte appropriés. En 
mettant au rebut les batteries pour être recyclées conformément à 
la règlementation, vous contribuez à préserver l’environnement. 
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Des points de collecte existent dans toutes les villes où des 
appareils électriques et électroniques et des batteries peuvent être 
déposés sans frais en vue de leur recyclage. Vous pouvez obtenir 
des informations supplémentaires auprès des autorités locales de 
la ville. 

Le soussigné, Denver A/S, déclare que l'équipement 
radioélectrique du type TC-28 est conforme à la directive 
2014/53/EU. Le texte intégral de la déclaration de conformité UE 
est disponible à l’adresse Internet suivante : denver.eu, et cliquez 
sur l’icône de recherche situé en haut de la page. Numéro de 
modèle : TC-28. Entrer dansAllez à la page du produit, les 
directives se trouvent dans Téléchargements/ Autres 
téléchargements. 
Plage de fréquence de fonctionnement : FM 87.5 MHz – 108 MHz 
Puissance de sortie maximale : 2 x1W 

DENVER  A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Danemark 
 www.facebook.com/denver.eu 



Veiligheidsinformatie

Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u het product voor de 
eerste keer gebruikt en bewaar de instructies voor toekomstig gebruik.

1.Dit product is geen speelgoed. Houd het buiten bereik van kinderen.
2.Houd het product buiten het bereik van kinderen en huisdieren om kauwen 
en inslikken te voorkomen.
3.Gebruik nooit oude en nieuwe batterijen of verschillende soorten batterijen 
samen. Verwijder de batterijen als u het product langere tijd niet gebruikt. 
Controleer de polariteit (+/-) van de batterijen wanneer u ze in het product plaatst. 
Verkeerde plaatsing kan een explosie veroorzaken. Batterijen zijn niet inbegrepen.
4.De bedrijfs- en opslagtemperatuur van het product is van 0 °C tot 40 °C. 
Een te lage of te hoge temperatuur kan de werking beïnvloeden.
5.Open het product nooit. Elektrische onderdelen aan de binnenkant aanraken 
kan elektrische schokken veroorzaken. Reparaties of onderhoud mogen alleen 
worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel.
6.Niet blootstellen aan warmte, water, vocht of direct zonlicht! 
7.Bescherm uw oren tegen te een te hoog geluidsniveau. Een hoog geluidsniveau 
kan uw oren beschadigen en kan leiden tot gehoorverlies.
8.Het apparaat is niet waterdicht. Als er water of vreemde voorwerpen het apparaat 
binnendringen, kan dit leiden tot brand of een elektrische schok. Stop onmiddellijk 
het gebruik. als er water of een vreemd voorwerp het apparaat binnendringt.
9.Wanneer een directe insteekkabel als uitschakelapparaat wordt gebruikt, 
moet het uitschakelapparaat bereikbaar blijven. Zorg er dus voor dat er rondom 
het stopcontact voldoende ruimte is zodat het stopcontact gemakkelijk bereikbaar is.
10.Gebruik geen niet-originele accessoires samen met het apparaat, aangezien dit 
de werking van het apparaat kan verstoren.
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Manuale istruzioni 
 
Panoramica del prodotto 

 Pulsante /SORGENTE 

 Pulsante PROGRAMMAZIONE/RIPETIZIONE/PREIMPOSTAZIONE 

 Pulsante Interruzione 

 Pulsante precedente/sintonia- 

 Pulsante Volume +/successivo 

 Pulsante Volume - /Indietro/Orologio regolazione 

 Pulsante riproduzione/pausa/scansione FM 

 Pulsante successivo/sintonia+ 

 Display LCD 

 Maniglia di trasporto 

 Antenna telescopica  

 Presa di alimentazione CA 

 Vano batteria 

 Presa per cuffie 

 Presa AUX IN 

 Vano CD 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 
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Impostazione orologio 
21. Una volta collegata all'alimentazione, la boom box entra in standby. Viene

visualizzato “00:00”.

22. Premere il pulsante di Orologio regolazione per accedere alla modalità di
impostazione dell'orologio.

23. Premere il pulsante precedente/sintonia- per selezionare “24 H” o “12 H”,
quindi premere il pulsante dell'orologio regolazione.

24. Viene visualizzato "Impostare ora" e le cifre dell'ora lampeggiano. Premere
il pulsante successivo/sintonia+ o precedente/sintonia - per regolare l'ora,
quindi premere il pulsante orologio regolazione.

25. Le cifre dei minuti lampeggiano. Premere il pulsante successivo/sintonia+ o
precedente/sintonia - per regolare i minuti, quindi premere il pulsante
orologio regolazione.

Modalità radio FM

Verificare che la boom box sia in modalità radio FM. Per accedere alla modalità 

radio FM, premere più volte il pulsante /sorgente fino a quando non viene 
visualizzata la modalità FM. 
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Se si riaccende la boom box, l'ultima stazione radio selezionata viene impostata 
automaticamente.

Sintonizzazione su una stazione FM

9. In modalità FM, premere il pulsante di scansione FM per avviare la
scansione. Quando viene sintonizzata una stazione radio disponibile, la
scansione si interrompe.

10. Premere il pulsante successivo/sintonia+ o precedente/sintonia - per
.oirassecen es ,zHM 50?.0 id itnemercni noc azneuqerf anucsaic erazzinotnis

Memorizzazione di una stazione FM
La boom box può memorizzare fino a 10 stazioni FM nelle sue memorie 
preimpostate per l'accesso immediato alle stazioni preferite. 
17. Sintonizzare la boom box sulla stazione FM che si desidera preimpostare.
18. Premere e tenere premuto il tasto PREIMPOSTATA per circa 2 secondi

finché non viene visualizzato "P01".

19. Premere il pulsante di preimpostazione per selezionare un numero di
preselezione (1-10) in cui si desidera memorizzare la stazione radio.

20. Premere e tenere premuto il pulsante di preimpostazione. Viene visualizzato
'P XX memorizzata' (preimpostazione 'X' memorizzata) dove 'X' è il
numero di preimpostazione (1-10).
Nota: Se esiste già una stazione FM memorizzata sotto un numero
preimpostato, la nuova stazione sovrascrive quella vecchia.

Selezione di una stazione radio FM preimpostata 
9. In modalità FM, premere il pulsante di preimpostazione per selezionare un

numero di stazione preimpostata (1-10) che si desidera ascoltare.
10. Premere e rilasciare il pulsante di preimpostazione per confermare la scelta.

La stazione preimpostata viene riprodotta.
Nota: Se non è stata memorizzata alcuna stazione FM, viene visualizzato
"preimpostazione vuota" e la boom box ritornerà alla stazione radio
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selezionata in precedenza dopo alcuni secondi.

Modalità CD
Verificare che la boom box sia in modalità CD. Per accedere alla modalità CD, 

premere più volte il pulsante /sorgente fino a quando non viene visualizzata 
la modalità CD. Il display mostra "_ _ _" lampeggiante, seguito da "NO" se non 
è stato caricato alcun CD.

Modalità AUX
Verificare che la boom box sia in modalità AUX. Per accedere alla modalità AUX, 

premere più volte il pulsante /sorgente fino a quando non viene visualizzata 
la modalità AUX. Attraverso la connessione AUX è possibile ascoltare un 
dispositivo audio esterno attraverso gli altoparlanti della boom box.
13. Utilizzando un cavo audio da 3,5 mm (non in dotazione), collegare il jack

AUX IN della boom box al jack per cuffie (o all'uscita ausiliaria) su un
dispositivo audio esterno.

14. Iniziare la riproduzione sul dispositivo audio collegato.
15. Per regolare il volume, è possibile utilizzare i relativi comandi sulla boom

box.

Altre informazioni 
Specifiche tecniche 

Tensione di ingresso CA 230V CA, 50Hz  
Alimentazione a batteria 
(opzionale)

6 x 1,5V (batterie LR14 - non incluse)

Uscita altoparlante 2 x 1W RMS 
Gamma frequenze FM da 87.5 MHz a 108 MHz 
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Nota: tutti i prodotti sono soggetti a modifiche senza preavviso. Non 
ci riteniamo responsabili di errori e omissioni nel manuale.

TUTTI I DIRITTI RISERVATI, COPYRIGHT 
DENVER  A/S

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche
contengono materiali, componenti e sostanze che possono essere 
pericolose per la salute e per l'ambiente nel caso in cui il materiale 
di scarto (apparecchiature elettriche ed elettroniche e batterie) non 
venisse gestito correttamente.

Le apparecchiature elettriche o elettroniche e le batterie sono 
contrassegnate dal simbolo del cestino dei rifiuti barrato che vedete 
a fianco. Questo simbolo indica che le apparecchiature elettriche 
ed elettroniche e le batterie devono essere smaltite separatamente 
e non con gli altri rifiuti domestici.

È importante che conferire le batterie usate alle strutture 
appropriate e segnalate. In questo modo le batterie saranno 
riciclate secondo la normativa e non danneggeranno l’ambiente.

Tutte le città hanno creato sistemi di riciclaggio, di smaltimento o di 
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raccolta porta a porta attraverso cui è possibile conferire 
gratuitamente le apparecchiature elettriche ed elettroniche e le 
batterie. Ulteriori informazioni sono disponibili presso l'ufficio 
tecnico municipale. 

Con la presente, Denver A/S dichiara che il tipo di 
apparecchiatura radio TC-28 è conforme alla direttiva 
2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità EU 
è disponibile al seguente indirizzo Internet: denver.eu Cliccare 
sull'icona di ricerca nella parte superiore del sito Web. Scrivere il 
numero di modello: TC-28. Ora inserire la pagina del prodotto: la 
direttiva RED si trova sotto download/altri download. 
Intervallo di frequenze operative: FM 87.5 MHz – 108 MHz 
Potenza massima in uscita: 2x1W 

DENVER  A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Danimarca 
www.facebook.com/denver.eu 



Informazioni sulla sicurezza

Leggere attentamente le istruzioni di sicurezza prima di utilizzare il prodotto 
per la prima volta. Conservare le istruzioni per riferimento futuro.

1.Questo prodotto non è un giocattolo. Tenerlo fuori dalla portata dei bambini.
2.Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini e degli animali domestici per 
evitare che venga masticato o ingerito.
3.Non combinare mai batterie vecchie e nuove o tipi diversi di batterie insieme. 
Rimuovere le batterie se si prevede di non utilizzare il sistema per un periodo di 
tempo prolungato. Controllare la polarità (+/-) delle batterie quando vengono 
inserite nel prodotto. Il posizionamento errato può provocare un’esplosione. 
Le batterie non sono incluse.
4.La temperatura di esercizio e stoccaggio del prodotto va da 0 gradi Celsius a 
40 gradi Celsius. Temperature inferiori o superiori potrebbero comprometterne 
il funzionamento.
5.Non aprire mai il prodotto. Il contatto con i componenti elettronici interni può 
provocare una scossa elettrica. Le riparazioni o la manutenzione devono essere 
eseguite solo da personale qualificato.
6.Non esporre a fonti di calore, acqua, umidità o luce solare diretta! 
7.Proteggere l’udito dal volume troppo alto. Un livello di volume eccessivo può 
danneggiare le orecchie e comportare il rischio di perdere l’udito.
8.L’unità non è resistente all’acqua. In caso di penetrazione di copri estranei o
 di acqua all’interno dell’unità, sussiste il pericolo di incendio o di scossa 
elettrica. In caso di penetrazione di corpi estranei o di acqua all’interno dell’unità,
 interrompere immediatamente l’utilizzo.
9.Se il cavo ad innesto diretto viene usato come dispositivo di scollegamento, 
quest'ultimo deve rimanere facilmente azionabile. Quindi verificare che intorno 
alla presa di corrente vi sia uno spazio sufficiente per consentire un accesso agevole.
10.Evitare l’uso di accessori non originali insieme al prodotto in quanto essi 
potrebbero compromettere il suo corretto funzionamento.
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Gebruikshandleiding 
 
Productoverzicht 

 /BRONTOETS 

 Toets PROGRAMMEREN/HERHALEN/VOORKEUZE 

 Stoptoets 

 Toets Vorige/Afstemmen- 

 Toets Volume +/Volgende 

 Toets Volume -/Terug/KLOK INSTELLEN 

 Toets Start/Pauze/FM SCAN 

 Toets Volgende+/Afstemmen+ 

 LCD-display 

 Draaghendel 

 Uitschuifbare antenne  

 AC-voedingsingang 

 Batterijhouder 

 Hoofdtelefoonaansluiting 

 Aux In-aansluiting 

 CD-houder 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 
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De klok instellen 
26. De boombox schakelt op stand-by zodra deze is aangesloten op de 

voedingsbron. “00:00” wordt weergegeven. 

27. Druk op de toets KLOK INSTELLEN om de klokinstellingen te openen.  

28. Druk op de toets Vorige/AFSTEMMEN- om “24 U” of “12 U” te selecteren 
en druk vervolgens op de toets KLOK INSTELLEN. 

29. “Tijd instellen” wordt weergegeven terwijl de uuraanduiding knippert. Druk 
op de toets Volgende/Afstemmen+ of Vorige/Afstemmen- om de uren in te 
stellen en druk vervolgens op de toets KLOK INSTELLEN. 

 
30. De minuutaanduiding knippert. Druk op de toets Volgende/Afstemmen+ of 

Vorige/Afstemmen- om de minuten in te stellen en druk vervolgens op de 
toets KLOK INSTELLEN. 

 
 
FM-radiomodus 
 
Controleer of de boombox op de FM-radiomodus is ingesteld. Druk meerdere 

keren op de toets /BRON totdat “FM-modus” wordt weergegeven om de 
FM-radiomodus te openen.  
 
De volgende keer dat u de boombox inschakelt, zal het laatst geselecteerde 
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radiostation automatisch worden geselecteerd. 
 
 
 
Afstemmen op een FM-station. 

11. Druk in de FM-modus op de toets FM SCAN om een scan te starten. De 
scan stopt zodra er een beschikbaar radiostation is gevonden. 

12. Druk eventueel op de toets Volgende/Afstemmen+ of Vorige/Afstemmen- 
 zHM50?.0 nav neppats ni nemmets et fa regiruekwuan eitneuqerf ekle mo

steps. 

 
 
Een FM-station opslaan 
U kunt tot 10 FM-radiostations in het voorkeuzegeheugen van uw boombox 
opslaan voor onmiddellijke toegang tot uw favoriete radiostations.  
21. Stem de boombox af op het FM-radiostation dat u als voorkeuze wilt opslaan.  
22. Houd de toets PRESET ca. 2 seconden ingedrukt totdat "P01" wordt 

weergegeven.  

23. Druk op de toets PRESET om een voorkeuzenummer te selecteren (1-10) 
waaronder u het radiostation wilt opslaan.  

24. Houd de toets PRESET ingedrukt. ‘P XX opgeslagen’ wordt weergegeven, 
waar ‘X’ is het voorkeuzenummer is (1-10).  
Opmerking: Als er onder een stationsgeheugen al een bestaand FM-station 
is opgeslagen, dan zal het onlangs opgeslagen station dat stationsgeheugen 
overschrijven. 

 
Een FM-voorkeuzestation selecteren  
11. Druk in de FM-modus op de toets PRESET om het 

voorkeuzestationsnummer (1-10) te selecteren waar u naar wilt luisteren.  
12. Houd de toets PRESET ingedrukt om uw selectie te bevestigen. Het 

voorkeuzestation wordt nu afgespeeld. 
Opmerking: Als er onder een voorkeuzenummer geen FM-station is 
opgeslagen, dan zal ‘Preset Leeg’ worden weergegeven en keert de 
boombox na enkele seconden vervolgens terug naar het laatst geselecteerde 
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radiostation. 

 
CD-modus 
Controleer of de boombox op de CD-radiomodus is ingesteld. Druk meerdere 

keren op de toets /BRON totdat “CD-modus” wordt weergegeven om de cd-
modus te openen. ‘_ _ _’ zal nu op de display knipperen, gevold door ‘GEEN’ als 
er geen cd is geladen. 
 
 
 
 
 
AUX-modus 
Controleer of de boombox op de AUX-modus is ingesteld. Druk meerdere keren 

op de toets /BRON totdat “AUX-modus” wordt weergegeven om de AUX-
modus te openen. U kunt dankzij de AUX-aansluiting via de luidsprekers van 
deze boombox ook naar externe geluidsapparatuur luisteren. 
16. Gebruik een 3,5mm audiokabel (niet inbegrepen) om de AUX-ingang op de 

boombox aan te sluiten op de hoofdtelefoonuitgang (of AUX-uitgang) van 
een extern geluidsapparaat.  

17. Start het afspelen op de aangesloten audiobron. 
18. U kunt de bedieningen op de boombox gebruiken om het volume aan te 

passen. 
 

 
 

Overige informatie  
 
Technische specificaties  

AC-ingangsvermogen 230V AC, 50Hz  
Voeding via batterij 
(optioneel) 

6 x 1,5V type C (LR14) (niet inbegrepen) 

Luidsprekeruitgang 2 x 1 W RMS  
FM-frequentiebereik 87.5 MHz tot 108 MHz  
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Technische wijzigingen kunnen zonder voorafgaande kennisgeving 
worden gewijzigd. Fouten en weglatingen in de handleiding zijn 
voorbehouden.

ALLE RECHTEN VOORBEHOUDEN, 
AUTEURSRECHT DENVER ELECTRONICS A/S

Elektrische en elektronische apparatuur en
bevatten materialen, componenten en stoffen die 
schadelijk kunnen zijn voor uw gezondheid en het milieu, indien de 
afvalproducten (afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur en batterijen) niet correct worden verwerkt.

Elektrische en elektronische apparatuur en batterijen zijn 
gemarkeerd met het doorgekruiste afvalbaksymbool, zoals 
hierboven afgebeeld. Dit symbool is bestemd de gebruiker er op te 
wijzen dat elektrische en elektronische apparatuur en batterijen niet 
als normaal huishoudelijk afval afgedankt dienen te worden, maar 
gescheiden moeten worden ingezameld.

Als eindgebruiker is het belangrijk dat u uw verbruikte batterijen 
inlevert bij een geschikte en speciaal daarvoor bestemde faciliteit. 
Op deze manier is het gegarandeerd dat de batterijen worden 
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hergebruikt in overeenstemming met de wetgeving en het milieu 
niet aantasten. 

Alle plaatsen hebben specifieke inzamelpunten, waar elektrische of 
elektronische apparatuur en batterijen kosteloos ingeleverd kunnen 
worden op recyclestations of andere inzamellocaties. In bepaalde 
gevallen kan het afval ook aan huis worden opgehaald. Vraag om 
meer informatie bij uw plaatselijke autoriteiten. 

Hierbij verklaar ik, Denver A/S, dat het type TC-28 conform is met 
Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-
conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende 
internetadres: denver.eu en klik vervolgens op het zoekicoontje op 
de bovenste regel van de website. Type het modelnummer: 
TC-28. Open nu de productpagina en de rode richtlijn is te vinden 
onder downloads/overige downloads. Frequentiebereik: FM 87.5 
MHz – 108 MHz 
Totaal uitgangsvermogen: 2 x1W 

DENVER  A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denemarken 
www.facebook.com/denver.eu 



Zasady bezpieczeństwa

Przed pierwszym użyciem produktu należy przeczytać uważnie instrukcje dot. 
bezpieczeństwa i zachować je do wykorzystania w przyszłości.

1.Produkt nie jest zabawką. Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.
2.Przechowywać produkt z dala od dzieci i zwierząt, aby zapobiec pogryzieniu 
i połknięciu.
3.Nigdy nie używać razem nowych i starych baterii ani baterii różnego typu. 
Jeżeli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, należy wyjąć z niego 
baterie. Podczas wkładania baterii do produktu należy zachować prawidłową 
biegunowość (+/-). Niewłaściwe włożenie baterii może spowodować wybuch. 
Brak baterii w zestawie.
4.Temperatura pracy i przechowywania produktu wynosi od 0 stopni do 40 stopni 
Celsjusza. Temperatury niższe lub wyższe niż powyższe mogą wpływać na 
działanie urządzenia.
5.Nigdy nie otwierać produktu. Dotknięcie podzespołów wewnętrznych może 
spowodować porażenie prądem. Naprawy lub czynności serwisowe powinny 
być wykonywane tylko przez wykwalifikowany personel.
6.Nie narażać na działanie wysokich temperatur, wody, wilgoci i promieni 
słonecznych! 
7.Chronić słuch przed głośnym dźwiękiem. Głośne dźwięki mogą uszkodzić 
uszy i grożą utratą słuchu.
8.Urządzenie nie jest wodoodporne. W przypadku kontaktu urządzenia z wodą 
lub ciałami obcymi może dojść do powstania pożaru lub porażenia prądem. 
W przypadku kontaktu urządzenia z wodą lub ciałami obcymi natychmiast 
zaprzestać korzystania z urządzenia.
9.Bezpośredni przewód zasilający spełnia funkcję urządzenia odłączającego 
i jako takie urządzenie musi być stale dostępny. Upewnić się, że gniazdko 
sieciowe jest łatwo dostępne i wokół niego jest wolna przestrzeń.
10.Nie używać z produktem nieoryginalnych akcesoriów, ponieważ może to 
spowodować nieprawidłowe działanie produktu.
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Manual de instruções 
 
Generalidades do produto 

 Botão /FONTE 

 Botão PREDEFINIR/REPETIR/PROGRAMA 

 Botão Parar 

 Botão Anterior/SINT- 

 Botão Volume + / Seguinte 

 Botão Volume -/Voltar/AJUSTE RELÓGIO 

 Botão PROCURAR FM/Pausa/Reproduzir 

 Botão Seguinte/SINT+ 

 Visor LCD 

 Pega de transporte 

 Antena telescópica  

 Tomada de alimentação CA 

 Compartimento das pilhas 

 Tomada de auscultador 

 Tomada de entrada AUXILIAR 

 Compartimento CD 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 



 

51 

 

 

 



52 

Definir o relógio 
31. Depois de ligar a fonte de alimentação, a boom box entra no modo em

espera. É exibido “00:00”.

32. Premir o Botão AJUSTE RELÓGIO - para entrar no modo de definição do
relógio.

33. Premir o botão Anterior/SINT- para selecionar “24 h” ou “12 h”, depois
premir o AJUSTE RELÓGIO.

34. É exibido ‘Definir hora’ e os dígitos das horas piscarão. Premir o botão
Seguinte/SIN+ ou Anterior/SIN- para ajustar A hora, depois premir o
AJUSTE RELÓGIO.

35. Os dígitos dos minutos piscam. Premir o botão Seguinte/SIN+ ou
Anterior/SIN- para ajustar o minuto, depois premir o AJUSTE RELÓGIO.

Modo Rádio FM

Verificar se a boom box está no modo de rádio FM. Para entrar no modo FM, 

premir repetidamente o botão /FONTE até ser exibido o modo FM. 

Se ligar novamente a boom box, a última estação de rádio selecionada é 
automaticamente selecionada.
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Sintonizar uma estação FM

13. No modo FM, premir o botão PROCURAR FM para inicializar a busca.
Quando a estação de rádio disponível é sintonizada, a busca para.

14. Premir o botão Seguinte/SINT+ ou Anterior/SINT- para sintonia fina de
cada frequê ncia em fases de 0,05 MHz, se necessá rio.

Guardar uma estação FM
A sua boom box pode guardar até 10 estações FM nas suas memórias predefinidas 
para acesso imediato às suas estações favoritas. 
25. Sintonizar a boom box na estação que pretende predefinir.
26. Premir e manter premido o botão PREDEFINIR durante aproximadamente 2

segundos até ser exibido “P01”.

27. Premir o botão PREDEFINIR para selecionar um número predefinido (1-
10) onde gostaria de guardar a estação de rádio.

28. Premir e manter premido o botão PREDEFINIR. É exibido “P XX
guardado”, em que ‘X’ é o número da predefinição (1-10).
Nota: Se já houver uma estação FM existente guardada num número
predefinido,  a nova estação substitui a antiga.

Selecionar uma estação de rádio FM predefinida 
13. No modo FM, premir o botão PREDEFINIR para selecionar um número de

estação predefinido (1-10) que gostaria de ouvir.
14. Premir e manter premido o botão PREDEFINIR para confirmar a seleção. A 

estação predefinida começa a ser transmitida.
Nota: Se nenhuma estação FM tiver sido guardada no botão predefinido,
será exibido “Predefinida vazia”, em seguida a boom box voltará para a
estação de rádio selecionada anteriormente, após alguns segundos.

Modo CD
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Verificar se a boom box está no modo CD. Para entrar no modo CD, premir 

repetidamente o botão /FONTE até ser exibido o modo CD. O visor mostra 
a piscar ‘_ _ _’, seguido por ‘NÃO’ se não for carregado qualquer CD.

Modo AUX
Verificar se a sua boom box está no modo AUX. Para entrar no modo AUX, 

premir repetidamente o botão /FONTE até ser exibido o modo AUX. 
Através da ligação AUX, pode ouvir num dispositivo áudio externo através das 
colunas da boom box.
19. Usando um cabo áudio com ficha de 3,5 mm (não incluída), ligar a entrada

AUX IN na boom box à entrada dos auscultadores(ou saída auxiliar) num
dispositivo áudio externo.

20. Iniciar a reprodução no dispositivo áudio ligado
21. Para ajustar o volume, pode usar os controlos seguintes na boom box.

Outra informação 
Especificações técnicas 

Tensão de entrada CA 230V CA, 50 Hz  
Alimentação a pilhas 
(opcional)

6 x 1.5 V tamanho C (LR14) (não incluídas) 

Saída altifalante 2 x 1 W RMS  
Alcance Frequência FM 87.5 MHz a 108 MHz 



 

55 

Ter em atenção - Todos os produtos estão sujeitos a alteração sem 
aviso prévio. Aceitamos reservas quanto a erros e omissões no 
manual. 
 

TODOS OS DIREITOS RESERVADOS, 
COPYRIGHT DENVER  A/S  

 
Equipamentos elé tricos e eletró nicos, bem como  
contê m materiais, componentes e substancias que 
podem ser perigosos para a sua saúde e para o meio ambiente, 
caso o material usado (equipamentos elétricos e eletrónicos 
deitados fora, incluindo baterias) não sejam eliminados 
corretamente. 
 
O equipamento elétrico e eletrónico e as baterias estão marcados 
com o símbolo de caixote de lixo com uma cruz, como apresentado 
em cima. Este símbolo significa que os equipamentos elétricos e 
eletrónicos, bem como as baterias, não devem ser deitados fora 
em conjunto com o lixo doméstico, mas separadamente. 
 
Como utilizador final, é importante que envie as suas baterias 
usadas para uma unidade de reciclagem adequada. Assim, 
certamente as baterias serão recicladas de acordo com a 
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legislação e o meio ambiente não será prejudicado.

Todas as cidades possuem pontos de recolha específicos, onde os 
equipamentos elétricos e eletrónicos, bem como as baterias, 
podem ser enviados gratuitamente para estações de reciclagem e 
outros locais de recolha ou recolhidos na sua própria casa. O 
departamento técnico da sua cidade disponibiliza informações 
adicionais em relação a isto.

Pelo presente, a Denver A/S declara que o tipo de equipamento 
de rádio TC-28 está em conformidade com a Diretiva 2014/53UE. 
O texto integral da declaração de conformidade UE está 
disponível no seguinte endereço de Internet: denver.eu e, em 
seguida, clicar no ÍCONE de pesquisa na linha superior do sítio 
web. Escrever o número do modelo: TC-28. Agora, entrar na 
página do produto e a diretiva relativa aos equipamentos de rádio 
encontra-se em transferências/outras transferências. 
Alcance da frequência de funcionamento: FM
87.5 MHz – 108 MHzPotência de saída máxima: 2x1W

DENVER  A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Dinamarca
www.facebook.com/denver.eu



Informação de Segurança

Leia atentamente as instruções de segurança antes de utilizar o produto pela 
primeira vez e guarde-as para referência futura.

1.Este produto não é um brinquedo. Mantenha-o afastado do alcance das crianças.
2.Mantenha o produto fora do alcance das crianças e de animais de estimação, 
para evitar ingestão ou que roam.
3.Nunca utilize pilhas usadas e novas ou de tipos diferentes em simultâneo. 
Remova as pilhas quando não for utilizar o sistema durante um período 
prolongado. Verifique a polaridade (+/-) das pilhas quando as inserir no produto. 
A posição incorreta poderá causar uma explosão. Pilhas não incluídas.
4.A temperatura de funcionamento e de armazenamento é entre 0 graus Celsius 
e 40 graus Celsius. Abaixo e acima destas temperaturas poderá afetar a função.
5.Nunca abra o produto. Tocar nas partes elétricas no interior poderá causar 
choque elétrico. As reparações ou manutenções apenas devem ser realizadas 
por pessoal qualificado.
6.Não expor a calor, água, humidade ou luz solar direta! 
7.Proteja os seus ouvidos de volumes elevados. Volumes elevados podem 
danificar os seus ouvidos e apresentam risco de perda auditiva.
8.A unidade não é à prova de água. Se entrar água ou objetos estranhos na 
unidade, poderá resultar em fogo ou choque elétrico. Se entrar água ou um 
objeto estranho na unidade, pare imediatamente de a usar.
9.O cabo de ligação direta é utilizado como um dispositivo de desconexão, 
o qual deverá manter-se sempre operacional. Por isso, certifique-se de que 
existe espaço ao redor da tomada elétrica para um acesso facilitado.
10.Não utilize acessórios não originais com o produto, pois poderá afetar o 
funcionamento normal do produto.
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Instrukcja obsługi 
 
Przegląd produktu 

 Przycisk /ŹRÓDŁO 

 Przycisk PROGRAM/POWTÓRZ/PAMIĘĆ 

 Przycisk zatrzymania 

 Przycisk Poprzedni/STROJENIE- 

 Przycisk zwiększania głośności/następny 

 Przycisk zmniejszania głośności/wstecz/REGULACJA ZEGARA 

 Przycisk odtwarzania/wstrzymania/SKANUJ FM 

 Przycisk Następny/STROJENIE+ 

 Wyświetlacz LCD 

 Uchwyt przenoszenia 

 Antena teleskopowa  

 Gniazdo zasilania AC 

 Komora na baterie 

 Gniazdo słuchawek 

 Gniazdo AUX IN 

 Kieszeń na dyski CD 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 
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Ustawianie zegara 
36. Po podłączeniu urządzenia do zasilania odtwarzacz przenośny zostanie

przełączony w tryb czuwania. Na ekranie zostanie wyświetlona wartość
„00:00”.

37. Nacisnąć przycisk REGULACJA ZEGARA, aby włączyć tryb ustawiania
zegara.

38. Nacisnąć przycisk Poprzedni/STROJENIE-, aby wybrać pozycję „24 godz.”
lub „12 godz.”, a następnie nacisnąć przycisk REGULACJA ZEGARA.

39. Zostanie wyświetlony komunikat „Ustawianie zegara” i zaczną migać cyfry
godziny. Nacisnąć przycisk Następny/STROJENIE+ lub
Poprzedni/STROJENIE-, aby ustawić godzinę, a następnie nacisnąć
przycisk REGULACJA ZEGARA.

40. Zaczną migać cyfry minut. Nacisnąć przycisk Następny/STROJENIE+ lub
Poprzedni/STROJENIE-, aby ustawić minuty, a następnie nacisnąć przycisk
REGULACJA ZEGARA.

Tryb radia FM

Sprawdzić, czy odtwarzacz przenośny pracuje w trybie radia FM. Aby włączyć 

tryb radia FM, naciskać przycisk /ŹRÓDŁO, aż urządzenie zostanie 
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przełączone w tryb FM. 

Po ponownym włączeniu odtwarzacza przenośnego automatycznie zostanie 
wybrana ostatnio słuchana stacja radiowa.

Dostrajanie stacji radiowej FM

15. W trybie radia FM nacisnąć przycisk SKANUJ FM, aby włączyć
skanowanie stacji radiowych. Po znalezieniu stacji radiowej o dobrym
odbiorze skanowanie zostanie zatrzymane.

16. Nacisnąć przycisk Następny/STROJENIE+ lub Poprzedni/STROJENIE-,
aby w razie potrzeby dostroić częstotliwość w krokach 0,05MHz.

Zapisywanie stacji radiowych FM
Odtwarzacz przenośny umożliwia zapisanie do 10 stacji radiowych FM 
w pamięci, aby zapewnić błyskawiczny dostęp do ulubionych stacji. 
29. Na odtwarzaczu przenośnym dostroić stację radiową FM do zapisania

w pamięci.
30. Nacisnąć przycisk PAMIĘĆ i przytrzymać go przez około 2 sekundy, aż

wyświetli się komunikat „P01”.

31. Nacisnąć przycisk PAMIĘĆ, aby wybrać numer pozycji pamięci (1–10),
w której stacja radiowa ma być zapisana.

32. Nacisnąć przycisk PAMIĘĆ i przytrzymać go. Zostanie wyświetlony
komunikat „Zapisano P XX”, gdzie „X” oznacza numer pozycji pamięci (1–
10).
Uwaga: Jeżeli w danej pozycji pamięci jest już zapisana stacja radiowa FM,
zostanie zastąpiona nową stacją radiową.

Wybór pozycji pamięci stacji radiowej FM 
15. W trybie radia FM nacisnąć przycisk PAMIĘĆ, aby wybrać numer pozycji

pamięci stacji radiowej (1–10), która ma być włączona.
16. Nacisnąć przycisk PAMIĘĆ i przytrzymać go, aby potwierdzić wybór.
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Zostanie włączona wybrana stacja radiowa. 
Uwaga: Jeżeli w danej pozycji pamięci nie zapisano żadnej stacji radiowej, 
zostanie wyświetlony komunikat „Pozycja pamięci pusta”. Po kilku 
sekundach urządzenie przenośne zostanie przełączone na poprzednio 
aktywną stację radiową. 

 
Tryb CD 
Sprawdzić, czy odtwarzacz przenośny pracuje w trybie CD. Aby włączyć tryb CD, 

naciskać przycisk /ŹRÓDŁO, aż urządzenie zostanie przełączone w tryb CD. 
Na wyświetlaczu zostanie wyświetlony migający komunikat „_ _ _”, a po nim 
„BRAK”, jeżeli w kieszeni nie ma dysku CD. 
 
 
 
 
Tryb wejścia pomocniczego 
Sprawdzić, czy odtwarzacz przenośny pracuje w trybie AUX. Aby włączyć tryb 

AUX, naciskać przycisk /ŹRÓDŁO, aż urządzenie zostanie przełączone 
w tryb AUX. Gniazdo AUX umożliwia słuchanie dźwięku z zewnętrznych 
urządzeń dźwiękowych na głośnikach odtwarzacza przenośnego. 
22. Używając kabla audio z wtykiem 3,5 mm (brak w zestawie), połączyć 

gniazdo AUX IN odtwarzacza przenośnego z gniazdem słuchawek (lub 
wyjściem pomocniczym) zewnętrznego urządzenia dźwiękowego.  

23. Rozpocząć odtwarzanie na podłączonym urządzeniu dźwiękowym. 
24. Aby wyregulować głośność, można użyć elementów sterowania głośności 

odtwarzacza przenośnego. 
 

 
 

Pozostałe informacje  
 
Dane techniczne  

Moc wejściowa AC 230 V AC, 50 Hz  
Zasilanie z baterii 
(opcjonalne) 

6 baterii C 1,5 V (LR14) (brak w zestawie) 

Wyjście głośnika 2 x 1 W RMS  
Zakres częstotliwości 
FM 

od 87.5 MHz do 108 MHz  
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Uwaga: wszystkie produkty mogą zostać zmienione bez 
uprzedzenia. Zastrzegamy sobie prawo do błędów i pominięć 
w instrukcji obsługi.

WSZYSTKIE PRAWA ZASTRZEŻONE, 
COPYRIGHT DENVER  A/S

Urządzenia elektryczne i elektroniczne  zawierają 
materiały, komponenty i substancje, które mogą być niebezpieczne 
dla zdrowia i środowiska, jeśli ze zużytymi materiałami 
(wyrzucanymi urządzenia elektrycznymi i elektronicznymi oraz
bateriami) nie postępuje się właściwie.

Urządzenia elektryczne i elektroniczne oraz baterie są oznaczone 
przekreślonym symbolem kosza na śmieci, patrz wyżej. Ten symbol 
oznacza, że urządzenia elektryczne i elektroniczne oraz baterie nie 
powinny być wyrzucane razem z innymi odpadami domowymi, lecz 
powinny być wyrzucane oddzielnie.

Użytkownicy powinni przekazywać zużyte baterie do odpowiednich, 
wyznaczonych punktów. Dzięki temu baterie podlegają procesowi 
recyklingu zgodnie z obowiązującymi przepisami i nie będą 
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szkodzić środowisku. 

We wszystkich miastach są punkty zbiórki, do których można 
przekazać bezpłatnie urządzenia elektryczne i elektroniczne oraz 
baterie do recyklingu, bądź inne miejsca zbiorki. Urządzenia i 
baterie mogą być też odbierane z gospodarstw domowych. 
Dodatkowe informacje dostępne są w urzędzie odpowiedzialnym 
za usuwanie odpadów. 

Denver A/S niniejszym oświadcza, że typ TC-28 jest zgodny z 
dyrektywą 2014/53/EU. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest 
dostępny pod następującym adresem internetowym: denver.eu. 
Kliknij IKONĘ wyszukiwania na górze strony. Wpisz numer 
modelu: TC-28. Przejść na stronę produktu. Dyrektywa RED jest 
na stronie materiałów do pobrania/innych plików do pobrania. 
Zakres częstotliwości pracy: FM 87.5 MHz – 108 MHz 
Maks. moc wyjściowa: 2x1W 

DENVER  A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Dania 
www.facebook.com/denver.eu 



Turvallisuustiedot

Lue turvallisuusohjeet huolellisesti ennen tuotteen ensimmäistä käyttökertaa 
ja säilytä ohjeet myöhempiä tarpeita varten.

1.Tämä tuote ei ole lelu. Pidä se poissa lasten ulottuvilta.
2.Pidä laite poissa lasten ja lemmikkieläinten ulottuvilta, jotta vältät niiden
pureskelun ja nielemisen.
3.Älä käytä sekaisin uusia ja vanhoja paristoja tai erityyppisiä paristoja. Poista
paristot, jos et aio käyttää järjestelmää pitkään aikaan. Tarkista paristojen
napaisuus (+/-), kun laitat ne tuotteeseen. Väärin asettaminen voi aiheuttaa
räjähdyksen. Paristot eivät sisälly.
4.Tuotteen käyttö- ja varastointilämpötila on 0 celsiusasteen ja 40 celsiusasteen
välillä. Tämän lämpötila-alueen alittaminen tai ylittäminen voi vaikuttaa toimintaan.
5.Älä koskaan avaa tuotetta. Sisällä olevien sähköosien koskettaminen voi
aiheuttaa sähköiskun. Vain pätevät henkilöt saavat korjata tai huoltaa laitetta.
6.Älä altista lämmölle, vedelle, kosteudelle, suoralle auringonpaisteelle!
7.Suojaa korvasi kovalta äänenvoimakkuudelta. Kova äänenvoimakkuus voi
vahingoittaa korviasi ja vaarana on kuulonmenetys.
8.Laite ei ole vedenpitävä. Jos laitteeseen pääsee vettä tai vieraita esineitä,
seurauksena voi olla tulipalo tai sähköisku. Jos laitteeseen pääsee vettä tai
vieraita esineitä, lopeta käyttö välittömästi.
9.Liitäntäjohtoa käytetään suoraan irrotuslaitteena ja irrotuslaite on pidettävä
helposti käytettävissä. Varmista, että pistorasian ympärillä on vapaata tilaa
helpon käytettävyyden takaamiseksi.
10.Älä käytä muita kuin alkuperäisiä lisävarusteita tuotteen kanssa, koska
muutoin tuote voi toimia epänormaalisti.
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Användarhandbok 
 
Produktöversikt 

 /KÄLL -KNAPP 

 PROGRAM/UPPREPA/FÖRINSTÄLL-knapp 

 Stopp-knapp 

 Föregående/SÖK- knapp 

 Volym +/nästa-knapp 

 Volym -/tillbaka/KLOCKA JUST--knapp 

 Spela upp/pausa/FM SKANNA -knapp 

 Nästa/Sök+ -knapp 

 LCD-skärm 

 Bärhandtag 

 Teleskopantenn  

 Nätuttag 

 Batterifack 

 Uttag för hörlurar 

 Ingångsjack för AUX 

 CD-fack 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 
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Ställa in klockan 
41. När stereoanläggningen anslut till strömförsörjningen ställs den i viloläge. 

“00:00” visas. 

42. Tryck på KLOCKA. JUST-knappen för att gå till inställningsläge för 
klockan.  

43. Tryck på Föregående/SÖK-knappen för att välja “24 H” eller “12 H” och 
tryck sedan på KLOCKA JUST-knapp. 

44. “Ställ in tid” visas och timsiffrorna blinkar. Tryck på knappen nästa/SÖK+ 
eller föregående/SÖK- för att justera timmen och tryck sedan på KLOCKA 
JUST-knapp. 

 
45. Minutsiffrorna blinkar. Tryck på knappen nästa/SÖK+ eller 

föregående/SÖK- för att justera minuterna och tryck sedan på KLOCKA 
JUST-knapp. 

 
 
FM-radioläge 
 
Kontrollera att stereoanläggningen är i läget FM-radio. Tryck upprepade gånger 

på /KÄLLA-knappen tills FM-läget visas för att gå in i FM-radioläge.  
 
Om du slår på stereoanläggningen igen väljs den senast valda radiostationen 
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automatiskt. 
 
 
 
Ställa in en FM-station 

17. Tryck på FM SKANNA-knappen i FM-läge för att initiera skanningen. När 
en tillgänglig radiostation hittas stannar skanningen. 

18. Tryck på knappen nästa/SÖK+ eller föregående/SÖK- för att finjustera 
varje frekvens om 0,05 MHz-steg om det behövs. 

 
 
Lagra en FM-station 
Stereoanläggningen kan lagra upp till 10 FM-radiostationer i sina förinställda 
minnen för omedelbar åtkomst till dina favoritstationer.  
33. Ställ in stereoanläggningen på den FM-radiostation som du vill lagra.  
34. Tryck och håll FÖRINSTÄLL-knappen intryckt i ca två sekunder tills "P01" 

visas.  

35. Tryck på FÖRINSTÄLL-knappen för att välja ett förinställt nummer (1-10) 
som du vill lagra radiostationen till.  

36. Tryck och håll FÖRINSTÄLL-knappen. 'P XX lagrad' visas där 'X' är 
numret på förinställningen (1-10).  
Obs: Om det redan finns en befintlig FM-station lagrad under en 
förinställning skrivs den nylagrade stationen över den gamla. 

 
Välja en förinställd FM-station  
17. Tryck på FÖRINSTÄLL-knappen i FM-läge för att välja ett förinställt 

stationsnummer (1-10) som du vill lyssna på.  
18. Tryck på FÖRINSTÄLL-knappen och håll den nedtryckt för att bekräfta valet. 

Den förinställda stationen börjar sända. 
Obs: Om ingen FM-station har lagrats under ett förinställt nummer visas 
'förinställning tom' och sedan återgår stereoanläggningen till den tidigare 
valda radiostationen efter några sekunder. 

 



 

70 

CD-läge 
Kontrollera att stereoanläggningen är i CD-läge. Tryck upprepade gånger på 
/KÄLLA-knappen tills CD-läget visas för att gå in i CD-läge. Displayen visar 
blinkande '_ _ _' följt av 'NEJ' om ingen CD är laddad. 
 
 
 
 
 
Aux-läge 
Kontrollera att stereoanläggningen är i AUX-läge. Tryck upprepade gånger på 

/KÄLLA-knappen tills AUX-läget visas för att gå in i AUX-läge. Genom 
AUX-anslutningen kan du lyssna på en extern ljudenhet via stereoanläggningens 
högtalare. 
25. Använd en 3,5 mm ljudkabel (ingår inte) och anslut AUX IN-uttaget på 

stereoanläggningen till hörlursuttaget (eller aux-utgången) på en extern 
ljudenhet.  

26. Börja spela upp på den anslutna ljudenheten. 
27. Du kan använda volymkontrollerna på stereoanläggningen för att justera 

volymen. 
 

 
 

Annan information  
 
Teknisk specifikation  

AC-ingångseffekt 230 V AC, 50 Hz  
Batterieffekt (tillval) 6 x 1,5 V storlek-C (LR14) (ingår inte) 
Högtalarutgång 2 x 1 W RMS  
FM-frekvensområde 87.5 MHz till 108 MHz  
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Observera - Alla produkter är föremål för ändringar utan föregående 
meddelande. Vi reserverar oss för fel och utelämnanden i 
handboken. 
 

ALLA RÄTTIGHETER RESERVERADE, 
UPPHOVSRÄTT DENVER  A/S  

 
Elektrisk och elektronisk utrustning  
innehåller material, komponenter och ämnen som kan vara 
skadliga för hälsan och miljön om avfallet (kasserad elektrisk och 
elektronisk utrustning och batterier) inte hanteras korrekt. 
 
Elektrisk och elektronisk utrustning och batterier markeras med den 
överkorsade symbolen för papperskorg, som visas ovan. Denna 
symbol visar att elektrisk och elektronisk utrustning och batterier 
inte bör slängas tillsammans med annat hushållsavfall, utan ska 
istället slängas separat. 
 
Som slutanvändare är det viktigt att du lämnar in dina använda 
batterier i en för ändamålet avsedd anläggning. På det viset 
säkerställer du att batterierna återvinns lagenligt och att de inte 
skadar miljön. 
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Alla kommuner har etablerat uppsamlingsställen där elektrisk och 
elektronisk utrustning och batterier antingen kan lämnas in 
kostnadsfritt i återvinningsstationer eller hämtas från hushållen. 
Vidare information finns att tillgå hos din kommuns tekniska 
förvaltning. 

Härmed försäkrar, Denver A/S att denna typ av radioutrustning 
TC-28 överensstämmer med direktiv 2014/53/EU. Den 
fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns 
på följande webbadress: denver.eu och klicka sedan på sök IKON 
på toppen av webbplatsen. Skriv modellnummer: TC-28. Ange 
produktsida, och direktiv i rött finns under hämtningar/andra 
hämtningar. 
Driftsfrekvensområde: FM 87.5 MHz – 108 MHz 
Maximal utgående ström: 2x1W 

DENVER  A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Danmark 
 www.facebook.com/denver.eu 



Sikkerhedsoplysninger

Læs omhyggeligt sikkerhedsanvisningerne, før du tager produktet i brug første 
gang, og gem vejledningen til senere brug.

1.Dette produkt er ikke et legetøj. Hold det udenfor børns rækkevidde.
2.Hold produktet udenfor børns og kæledyrs rækkevidde, så dele ikke bliver 
tygget på eller slugt.
3.Brug aldrig gamle og nye batterier sammen eller forskellige batterityper 
sammen. Tag batterierne ud, hvis du ikke skal bruge systemet i længere tid. 
Tjek batteriernes polaritet (+/-), når du sætter dem i produktet. Forkert ilagte 
batterier kan forårsage en eksplosion. Batterier medfølger ikke.
4.Produktets drifts- og opbevaringstemperaturområde ligger fra 0 °C til 40 °C. 
Udenfor dette område kan funktionaliteten blive påvirket.
5.Produktet må aldrig åbnes. Hvis du rører de elektriske dele i enheden, kan du 
få elektrisk stød. Reparation og service bør altid udføres af kvalificeret fagmand.
6.Må ikke udsættes for varme, væske, fugt eller direkte sollys! 
7.Beskyt dine ører mod høj lydstyrke. Høj lydstyrke kan beskadige dine ører og 
medføre risiko for tab af hørelse.
8.Enheden er ikke vandtæt. Hvis væske eller fremmedlegemer trænger ind i 
enheden, kan det medføre brand eller elektrisk stød. Hvis væske eller 
fremmedlegemer trænger ind i enheden, skal du omgående afbryde brugen.
9.Det direkte tilslutningskabel anvendes som hovedafbryder. Der skal altid være 
let adgang til hovedafbryderen. Sørg for, at der er tilstrækkelig med plads 
omkring stikkontakten, så der altid er let adgang.
10.Brug kun originalt tilbehør sammen med produktet, da produktet ellers 
vil kunne fungere unormalt.
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Käyttöopas 
 
Tuotteen yleiskatsaus 

 /LÄHDE-painike 

 OHJELMA-/TOISTO-/ESIASETUS-painike 

 Pysäytyspainike 

 Edellinen/VIRITYS- painike 

 Äänenvoimakkuus+/seuraava -painike 

 Äänenvoimakkuus -/edellinen/KELLO SÄÄTÖ-painike 

 Toisto-/tauko-/FM-HAKU-painike 

 Seuraava/VIRITYS+ painike 

 LCD-näyttö 

 Kantokahva 

 Teleskooppiantenni  

 Vaihtovirtaliitäntä 

 Paristolokero 

 Kuulokeliitäntä 

 AUX IN -liitäntä 

 CD-lokero 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 
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Kellonajan asetus 
46. Kun boombox on yhdistetty virtalähteeseen, se siirtyy valmiustilaan. 

Näytössä näkyy ”00:00”. 

47. Siirry kellonajan asetustilaan painamalla KELLO SÄÄTÖ-painiketta.  

48. Paina Edellinen/VIRITYS-painiketta ja valitse joko ”24 H” tai ”12 H”, 
paina sitten KELLO SÄÄTÖ-painike. 

49. Näytössä näkyy ”Aseta aika” ja tuntien numerot vilkkuvat. Säädä tunnit 
painamalla Seuraava/VIRITYS+ tai Edellinen/VIRITYS-, paina sitten 
KELLO SÄÄTÖ-painike. 

 
50. Minuuttien numerot vilkkuvat. Säädä minuutit painamalla 

Seuraava/VIRITYS+ tai Edellinen/VIRITYS-, paina sitten KELLO 
SÄÄTÖ-painike. 

 
 
FM-radiotila 
 
Tarkista, että boombox on FM-radiotilassa. Siirryt FM-radiotilaan painamalla 

toistuvasti /LÄHDE-painiketta, kunnes näyttöön tulee FM-tila.  
 
Kun kytket boomboxin uudelleen päälle, se valitsee automaattisesti viimeksi 
valittuna olleen radioaseman. 
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FM-aseman virittäminen 

19. Käynnistä haku FM-tilassa painamalla FM-HAKU-painiketta. Kun 
kuultavissa oleva radioasema löytyy, haku pysähtyy. 

20. Voit hienosä ä tä ä  tarvittaessa jokaista taajuutta 0,05 MHz:n askelin 
painamalla Seuraava/VIRITYS+ tai Edellinen/VIRITYS-. 

 
 
FM-aseman tallennus muistiin 
Boomboxissa on 10 muistipaikkaa FM-radioasemien pikavalinnoille, jolloin 
pääset nopeasti suosikkiasemillesi.  
37. Viritä boombox sille FM-radioasemalle, josta haluat tehdä esiasetuksen.  
38. Paina ESIASETUS-painiketta noin 2 sekuntia, kunnes näet tekstin ”P01”.  

39. Valitse esiasetusnumero (1–10), johon haluat tallentaa radioaseman, 
painamalla ESIASETUS-painiketta.  

40. Paina ja pidä pohjassa ESIASETUS-painiketta. ”P XX tallennettu” tulee 
näyttöön. ”X” on esiasetuksen numero (1–10).  
Huomautus: Jos tähän esiasetukseen on jo tallennettu FM-asema, uusi 
tallennus korvaa vanhan aseman. 

 
Esiasetetun FM-aseman valitseminen  
19. Paina FM-tilassa ESIASETUS-painiketta ja valitse sen esiasetetun aseman 

numero (1–10), jota haluat kuunnella.  
20. Vahvista valinta pitämällä ESIASETUS-painiketta painettuna. Lähetys alkaa 

esiasetetulta asemalta. 
Huomautus: Jos mitään FM-asemaa ei ole tallennettuna 
esiasetusnumeroon, näyttöön tulee ”Esiasetus tyhjä” ja boombox palaa 
takaisin edelliseen valittuun radioasemaan muutaman sekunnin kuluttua. 

 
CD-tila 
Tarkista, että boombox on CD-tilassa. Siirryt CD-tilaan painamalla toistuvasti 
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/LÄHDE-painiketta, kunnes näyttöön tulee CD-tila. Näytössä näkyy 
vilkkuva ”_ _ _” ja sen jälkeen ”EI”, jos CD-levyä ei ole. 
 
 
 
 
 
AUX-tila 
Tarkista, että boombox on AUX-tilassa. Siirryt AUX-tilaan painamalla toistuvasti 

/LÄHDE-painiketta, kunnes näyttöön tulee AUX-tila. AUX-yhteyden kautta 
voit kuunnella ulkoista äänilaitetta boomboxin kaiuttimien kautta. 
28. Käytä 3,5 mm:n äänijohtoa (ei ole mukana), yhdistä boomboxin AUX IN -

liitäntään ulkoisen äänilaitteen kuulokeliitin (tai äänilähtö).  
29. Käynnistä toisto yhdistetystä äänilaitteesta. 
30. Voit säätää äänenvoimakkuutta boomboxin äänenvoimakkuussäätimillä. 
 

 
 

Muut tiedot  
 
Tekniset tiedot  

AC-ottoteho 230 V AC, 50 Hz  
Paristokäyttö 
(valinnainen) 

6 x 1,5 V C-koko (LR14) (ei mukana) 

Kaiutinlähtö 2 x 1 W RMS  
FM -taajuusalue 87.5–108 MHz  
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Ota huomioon – kaikkia tuotteita voidaan muuttaa ilman erillistä 
ilmoitusta. Emme vastaa käyttöoppaan virheistä tai puutteista. 
 

KAIKKI OIKEUDET PIDÄTETÄÄN, COPYRIGHT 
DENVER  A/S  

 
Sähkö- ja elektroniikkalaitteet sekä niissä käytettävät paristot 
sisältävät materiaaleja, komponentteja ja aineita, jotka voivat olla 
vahingollisia terveydelle ja ympäristölle, jos jätemateriaalia (pois 
heitettävät sähkö- ja elektroniikkalaitteet sekä paristot) ei käsitellä 
asianmukaisesti. 
 
Sähköinen ja elektroninen laite ja akku on merkitty roskakorilla, 
jonka yli on piirretty rasti, kuten yllä. Symboli kertoo, ettei sähkö- ja 
elektroniikkalaitteita tai paristoja saa hävittää kotitalousjätteen 
mukana, vaan ne on hävitettävä erikseen. 
 
On tärkeää, että loppukäyttäjänä viet käytetyt paristot oikeaan 
keräyspaikkaan. Tällä tavoin voit varmistaa, että paristot 
kierrätetään lain mukaan, eivätkä ne vahingoita ympäristöä. 
 
Kaikkiin kaupunkeihin on perustettu keräyspisteitä, joihin sähkö- ja 
elektroniikkalaitteet sekä paristot voidaan viedä maksutta edelleen 
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toimitettaviksi kierrätysasemille tai muihin keräyspisteisiin tai ne 
voidaan kerätä suoraan kotoa. Lisätietoja saat kuntasi tekniseltä 
osastolta. 

Denver A/S vakuuttaa, että radiolaitetyyppi TC-28 on direktiivin 
2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen 
täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa osoitteessa: 
denver.eu, napsauta hakukuvaketta verkkosivuston yläreunassa. 
Kirjoita mallinumero: TC-28. Siirry nyt tuotesivulle, RED-direktiivi 
näkyy latausten/muiden latausten alla. Käyttötaajuusalue: FM 87.5 
MHz – 108 MHz 
Maks. lähtöteho: 2 x1W 

DENVER  A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Tanska 
 www.facebook.com/denver.eu 



Sikkerhetsinformasjon

Les sikkerhetsinstruksjonene grundig før produktet brukes for første gang. 
Behold instruksjonene for fremtidig referanse.

1.Produktet er ikke et leketøy. Oppbevares utilgjengelig for barn.
2.Hold produktet utenfor rekkevidden til barn og dyr, for å unngå tygging 
og svelging.
3.Bruk aldri gamle og nye batterier eller batterier av forskjellige typer sammen. 
Fjern batteriene dersom du ikke skal bruke systemet i en lengre periode. 
Kontroller batterienes polaritet (+/-) når du setter dem inn i produktet. 
Feil plassering kan forårsake en eksplosjon. Batterier følger ikke med.
4.Produktets betjenings- og oppbevaringstemperatur er fra 0 grader celsius til 
40 grader celsius. Bruk under og over denne temperaturen kan påvirke 
funksjonaliteten.
5.Produktet skal aldri åpnes. Berøring av elektronikken på innsiden kan 
forårsake elektrisk støt. Reparasjon eller service må kun utføres av 
kvalifisert personell.
6.Ikke utsett produktet for varme, vann, fuktighet eller direkte sollys! 
7.Beskytt ørene dine mot høyt volum. Høye volum kan skade ørene dine og 
forårsake risiko for hørselsskade.
8.Enheten er ikke vanntett. Dersom vann eller fremmedobjekter kommer inn i 
enheten, kan dette forårsake brann eller elektrisk støt. Stopp bruken umiddelbart 
dersom vann eller fremmedobjekter kommer inn i enheten.
9.Den direkte tilkoblingskabelen brukes som frakoblingsenhet, 
frakoblingsenheten skal være enkel å betjene. Sørg derfor for at det er 
tilstrekkelig med plass rundt stikkontakten for enkelt tilgang.
Ikke bruk uoriginalt tilbehør sammen med produktet, siden dette kan føre 
til at produktet
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Betjeningsvejledning 
 
Produktbeskrivelse 

 Knappen /SIGNALKILDE 

 Knappen PROGRAM/GENTAG/FAST STATION 

 Knappen Stop 

 Knappen Forrige/TUN-  

 Knappen Volume +/Næste 

 Knappen Volume -/Tilbage/Indstil ur 

 Knappen Afspil/Pause/FM SCAN  

 Knappen Næste/TUN+ 

 LCD-display 

 Bærehåndtag 

 Teleskopantenne  

 AC strømindtag 

 Batterirum 

 Stik til hovedtelefoner 

 AUX IN-terminal 

 CD-rum 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 
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Indstilling af uret 
51. Når du tilslutter boomboxen til lysnettet, går boomboxen på standby. 

“00:00” viset på displayet. 

52. Tryk på knappen CLOCK. ADJ for at åbne indstilling af uret.  

53. Tryk på knappen Forrige/TUN-,   og vælg tidsformat “24 H” eller “12 H”. 
Tryk dernæst på knappen CLOCK.ADJ. 

54. “Angiv tid” vises på displayet, og timetallet blinker. Tryk på knappen 
Næste/TUN+ eller Forrige/TUN- for at indstille timetallet, og tryk dernæst 
på CLOCK.ADJ. 

 
55. Minuttallet blinker. Tryk på knappen Næste/TUN+ eller Forrige/TUN- for 

at indstille minuttallet, og tryk dernæst på CLOCK.ADJ.  
 
 
FM-radiotilstand 
 
Tjek, at boomboxen er i FM-tilstand. Tryk gentagne gange på knappen 
/SIGNALKILDE, indtil FM vises på displayet.  
 
Næste gang, du tænder boomboxen, stiller radioen automatisk ind på den sidst 
valgte radiostation. 
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Sådan stiller du ind på en FM-station 

21. I FM-tilstand kan du trykke på knappen FM SCAN for at starte en 
kanalsøgning. Når radioen finder en tilgængelig station, afbrydes 
søgningen. 

22. Tryk om nødvendigt på knappen Næste/TUN+ eller Forrige/TUN- for at 
fintune hver frekvens i trin à  0,05 MHz. 

 
 
Lagring af en FM-station 
Din boombox kan gemme op til 10 FM-radiostationer på faste programpladser, så 
du har let adgang til dine favoritstationer.  
41. Stil ind på den FM-radiostation, du vil gemme på en fast programplads.  
42. Tryk og hold knappen FAST STATION i ca. 2 sekunder, indtil ‘P01’ vises på 

displayet.  

43. Tryk på knappen FAST STATION for at vælge nummeret på den faste 
programplads (1-10), hvor du vil gemme radiostationen.  

44. Tryk og hold knappen FAST STATION. ‘P XX gemt’ vises på displayet, 
hvor ‘X’ står for nummeret på den faste programplads (1-10).  
Bemærk: Hvis der allerede er gemt en FM-station på den valgte 
programplads, vil den nye station overskrive den gamle. 

 
Valg af en fast FM-station  
21. Vælg FM-tilstand, og tryk på knappen FAST STATION for at vælge 

nummeret på den faste stadion (1-10), du vil lytte til.  
22. Tryk og hold knappen FAST STATION for at bekræfte dit valg. Radioen 

stiller ind på den faste station. 
Bemærk: Hvis ingen FM-station er gemt på en fast programplads, vil 
displayet vise ‘Forudindstillet tom’, hvorefter boomboxen efter nogle få 
sekunder vender tilbage til den sidst valgte station. 
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CD-tilstand 
Tjek, at boomboxen er indstillet til CD. Tryk gentagne gange på knappen 
/SIGNALKILDE, indtil CD vises på displayet. På displayet blinker ‘_ _ _’ 
efterfulgt af ‘NEJ’, hvis der ingen CD er i boomboxen. 
 
 
 
 
 
AUX-tilstand 
Tjek, at din boombox er indstillet til AUX. Tryk gentagne gange på knappen 
/SIGNALKILDE, indtil AUX vises på displayet. Gennem AUX-forbindelsen kan 
du lytte til en ekstern lydkilde via højttalerne i din boombox. 
31. Brug et lydkabel med 3,5 mm jackstik (tilkøb), og forbind terminalen AUX 

IN på boomboxen til hovedtelefonudgangen (eller aux-udgangen) på en 
ekstern lydkilde.  

32. Start afspilningen på den tilsluttede enhed. 
33. Du kan justere lydstyrken med volumenknapperne på boomboxen. 
 

 
 

Andre oplysninger  
 
Tekniske Specifikationer  

AC indgangsspænding 230 V AC, 50 Hz  
Batteridrift (valgfrit). 6 x 1,5 V str. C (LR14) (tilkøb) 
Højttalere udgangseffekt 2 x 1W RMS  
FM frekvensområde 87.5 MHz til 108 MHz  
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Bemærk venligst - Ret til uvarslet ændring i alle produkter 
forbeholdes. Vi tager forbehold for fejl og udeladelser i denne 
manual. 
 

ALLE RETTIGHEDER RESERVERET, 
COPYRIGHT DENVER  A/S  

 
Elektrisk og elektronisk udstyr  
indeholder materialer, komponenter og stoffer, der kan være 
skadelige for menneskers sundhed og for miljøet, hvis affaldet 
(kasseret elektrisk og elektronisk udstyr og batterier) ikke håndteres 
korrekt. 
 
Elektrisk og elektronisk udstyr og batterier er mærket med 
ovenstående overkrydsede skraldespand. Den symboliserer, at 
elektrisk og elektronisk udstyr og batterier ikke må bortskaffes 
sammen med usorteret husholdningsaffald, men skal indsamles 
særskilt. 
 
Som slutbruger er det vigtigt, at du afleverer dine brugte batterier til 
de ordninger, der er etablerede. På denne måde er du med til at 
sikre, at batterierne genanvendes i overensstemmelse med 
lovgivningen og ikke unødigt belaster miljøet. 
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Alle kommuner har etableret indsamlingsordninger, hvor kasseret 
elektrisk og elektronisk udstyr samt bærbare batterier gratis kan 
afleveres af borgerne på genbrugsstationer og andre 
indsamlingssteder eller bliver afhentet direkte fra husholdningerne. 
Nærmere information kan fås hos kommunens tekniske 
forvaltning. 

Hermed erklærer Denver A/S, at radioudstyrstypen TC-28 er i 
overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-
overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på 
følgende internetadresse: denver.eu, og klik på søgeikonet øverst 
på hjemmesiden. Skriv modelnummeret: TC-28. Du kommer nu ind 
på produktsiden, hvor RED-direktivet kan findes under downloads/
andre downloads. Driftsfrekvensområde:  FM 87.5 MHz – 108 MHz
Maximal udgangseffekt: 2x1W

DENVER  A/S 
Omega 5A, Søften 
DK-8382 Hinnerup 
Danmark 
 www.facebook.com/denver.eu 



Säkerhetsanvisningar

Läs igenom säkerhetsanvisningarna noggrant innan du använder produkten för 
första gången och behåll anvisningarna för framtida referens.

1.Produkten är inte en leksak. Håll den utom räckhåll för barn.
2.Håll produkten utom räckhåll för barn. Se även till att husdjur inte kan tugga på 
eller svälja produkten.
3.Använd aldrig gamla och nya batterier, eller olika typer av batterier tillsammans. 
Ta ur batterierna när du inte tänker använda systemet under en längre tid. 
Kontrollera batteriernas polaritet (+/-) när du sätter i dem i produkten. Felaktig 
montering kan orsaka en explosion. Batterier medföljer inte.
4.Produktens drift- och förvaringstemperatur är från 0 grader Celsius till 40 
grader Celsius. Temperaturer över och under dessa temperaturer kan påverka 
funktionen.
5.Öppna aldrig produkten. Om du vidrör elektroniken på insidan av produkten 
kan du få en elektrisk stöt. Reparationer och service får endast utföras av 
kvalificerad personal.
6.Får inte utsättas för hög temperatur, vatten, fukt eller direkt solljus! 
7.Skydda dina öron mot för hög volym. Hög volym kan skada öronen och riskera 
hörselskador.
8.Enheten är inte vattentät. Om vatten eller främmande föremål tränger in i enheten 
kan det leda till brand eller elektrisk chock. Om vatten eller främmande föremål 
tränger in i enheten ska du omedelbart sluta använda den.
9.Snabbanslutningskabeln används som en frånkopplingsanordning. 
Frånkopplingsanordningen ska vara lätt att använda. Så se till att det finns 
utrymme kring eluttaget så att det är lätt åtkomligt.
10.Använd inte tillbehör som ej är original tillsammans med produkten eftersom 
produktens funktionalitet kan äventyras.
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Brukermanual 
 
Produktoversikt 

 /KILDE-knapp 

 PROGRAM/GJENTA/PRESET knapp 

 STOP-knapp 

 Forrige/TUN- knapp 

 Volum +/Neste knapp 

 Volum -/Tilbake/KLOKKE. Innstillingsknapp 

 Spill/Pause/FM SCAN-knapp 

 Neste/TUN+ knapp 

 LCD-display 

 Bærehåndtak 

 Teleskopisk antenne  

 AC-strøminntak 

 Batterikammer 

 Hodetelefonutgang 

 AUX-inngang 

 CD-avdeling 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 
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Stille klokken 
56. Etter at du har koblet boomboxen til strømnettet, vil den stå i standby-

modus. “00:00” vises på skjermen. 

57. Trykk på KLOKKENS innstillingsknapp for å komme i innstillingsmodus.  

58. Trykk på Forrige/TUN- knappen for å velge mellom “24 H” eller “12 H”, 
og trykk på KLOKKENS innstillingsknapp. 

59. “Sett tid” vises på skjermen og timetallet blinker. Trykk på Neste/TUN+ 
eller Forrige/TUN- knappen for å stille timene, og trykk deretter på 
KLOKKENS innstillingsknapp. 

 
60. Minuttallet blinker. Trykk på Neste/TUN+ eller Forrige/TUN- knappen for 

å stille minuttene, og trykk deretter på KLOKKENS innstillingsknapp. 
 
 
FM Radio Modus 
 
Sjekk at boomboxen din står i FM-modus. For å gå inn i FM radiomodus, trykk 

gjentatte ganger på /KILDE-knappen inntil det står FM-modus.  
 
Når du slår på boomboxen, vil den automatisk velge den radiostasjonen du hørte 
på sist. 
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Stille inn en FM-stasjon. 

23. I FM-modus, trykk på FM SCAN-knappen for å starte søkingen. Så snart 
radioen detekterer en radiostasjon, vil søkingen stoppe. 

24. Trykk på Neste/TUN+ eller Forrige/TUN- knappen for å finjustere om 
nø dvendig frekvensen med 0.05MHz trinn. 

 
 
Lagre en FM-stasjon 
Din boombox kan lagre opp til 10 FM-stasjoner i et forhåndsregistrert minne, slik 
at du lett kan få tilgang til favorittstasjonene dine.  
45. Still inn boomboxen på den FM-stasjonen du ønsker å forhåndslagre.  
46. Trykk og holde nede PRESET-knappen i ca. 2 sekunder inntil meldingen 

“P01” vises.  

47. Trykk på PRESET-knappen for å velge det forhåndsregistrerte nummeret 
(1-10) du ønsker å lagre radiostasjonen under.  

48. Trykk og hold inne PRESET-knappen. ‘P XX lagret’ vises, hvor ‘X’ står for 
forhåndinnstillingsnummeret (1 -10).  
Merk: Hvis det allerede er lagret en FM-stasjon under dette nummeret, vil 
den nye-stasjonen overskrive den forrige. 

 
Velge en forhåndsinnstilt FM-stasjon  
23. I FM-modus, trykk på PRESET-knappen for å velge det forhåndsregistrerte 

stasjonsnummeret (1-10) du ønsker å høre på.  
24. Trykk og hold nede PRESET-knappen for å bekrefte valget ditt. Den 

forhåndsinnstilte stasjonen vil da kringkastes. 
Merk: Hvis det ikke er blitt lagret noen FM-stasjon under dette nummeret, 
vil det stå ‘Forhåndsinnstilt tom’ på skjermen, og boomboxen vil etter noen 
sekunder gå tilbake til sist valgte radiostasjon. 

 
CD-modus 
Sjekk at boomboxen din står i CD-modus. For å gå inn i CD-modus, trykk 
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gjentatte ganger på /KILDE-knappen inntil det står CD-modus. ‘_ _ _’ 
blinker på skjermen, med ‘NEI’ hvis det ikke er satt inn noen CD-plate. 
 
 
 
 
 
AUX-modus 
Sjekk at boomboxen din står i AUX-modus. For å gå inn i AUX-modus, trykk 

gjentatte ganger på /KILDE-knappen inntil det står AUX-modus. Ved hjelp 
av AUX Tilkoblinger kan du bruke en ekstern enhet for å lytte til musikk via 
boomboxens høyttalere. 
34. Bruk en 3,5 mm lydkabel med (ikke medlevert), koble AUX IN kontakten 

på boomboxen til hodetelefonutgangen (eller Aux-utgangen) på det eksterne 
utstyret.  

35. Start avspillingen på den enheten du har koblet til. 
36. For å stille volumet, kan du bruke følgende volumkontrollene på 

boomboxen. 
 

 
 

Andre opplysninger  
 
Tekniske spesifikasjoner  

Strømkontakt 230V AC, 50Hz  
Med batteri (opsjonelt) 6 x 1,5V C størrelse (LR14) (ikke medlevert) 
Utgang høyttaler 2 x 1W RMS  
FM frekvensverdier 87.5 MHz til 108 MHz  
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Vennligst merk at vi kan gjøre endringer på alle våre produkter uten 
forvarsel. Vi tar forbehold om eventuelle feil og mangler i denne 
manualen. 
 

MED ENERETT, OPPHAVSRETT DENVER 
 A/S  

 
Elektrisk og elektronisk utstyr  inneholder materialer, 
komponenter og stoffer som kan være farlige for helse og miljø hvis 
avfallet (kasserte elektriske og elektroniske produkter og batterier) 
ikke håndteres riktig. 
 
Elektrisk og elektronisk utstyr og batterier er merket med en 
søppelbøtte med kryss over, som vist ovenfor. Dette symbolet betyr 
at elektrisk og elektronisk utstyr og batterier ikke må kastes 
sammen med annet husholdningsavfall, men skal avhendes 
separat. 
 
Det er viktig at du som sluttbruker kvitter deg med dine brukte 
batterier på en korrekt måte. På denne måten kan du være sikker 
på at batteriene blir resirkulert i henhold til lovverket, og ikke skader 
miljøet. 
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Alle byer har egne systemer for avfallshåndtering. Elektrisk og 
elektronisk utstyr og batterier kan enten leveres inn gratis til 
gjenvinningsstasjoner og andre innsamlingssteder eller bli hentet 
direkte fra husholdningene. Du kan få mer informasjon fra de lokale 
myndighetene i byen din. 

Hermed erklærer Denver A/S at radioutstyrstypen TC-28 er i 
overenstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-
overensstemmelseserklæringens fulle tekst kan man finne på 
følgende internettadresse: denver.eu, og klikk deretter på 
søkeikonet øverst på nettsiden. Legg inn modellnummeret: 
TC-28. Gå deretter til produktsiden, så finner du RED-direktivet 
under nedlastinger/andre nedlastinger. 
Operativt frekvensområde: FM 87.5 MHz – 108 MHz 
Maks. utgangseffekt: 2x1W 

DENVER  A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Danmark 
 www.facebook.com/denver.eu 




